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Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. JANUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 16 zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Verantwortlicher, S. 20709.
3. JANUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 25 zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude,

S. 20718.
6. FEBRUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 27 zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude,

S. 20726.
13. FEBRUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 17 zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Verantwortlicher, S. 20734.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 20742.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 20742.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 20742.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. Vacante betrekking van
Nederlandstalig rechter in vreemdelingenzaken bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen, bl. 20743. — Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen. Vacante betrekking van Franstalig rechter in vreemdelin-
genzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 20744.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 20745.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 20746.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 20758. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de
namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 20759. — Rechterlijke
Macht, bl. 20760.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Specifieke beperkende maatregelen tegen Syrië. Bericht van verbod.
Toepassing van de Verordening (EU) nr. 36/2012 van de Raad van
18 januari 2012 betreffende beperkende maatregelen in het licht van de
situatie in Syrië en tot intrekking van Verordening (EU) nr. 442/2011,
bl. 20760.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 20742.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 20742.

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers. Emploi vacant de juge au
contentieux des étrangers néerlandophone au Conseil du Contentieux
des Etrangers, p. 20743. — Conseil du Contentieux des Etrangers.
Emploi vacant de juge au contentieux des étrangers francophone au
Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 20744.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 20745.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 20746.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 20758. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publications, p. 20759. — Pouvoir judiciaire, p. 20760.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Mesures restrictives spécifiques à l’encontre de la Syrie. Avis
d’interdiction. Application du Règlement (UE) n° 36/2012
du Conseil du 18 janvier 2012 concernant des mesures restrictives en
raison de la situation en Syrie et abrogeant le Règlement (UE)
n° 442/2011, p. 20760.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 MARS 2012. — Circulaire précisant le modèle de compte à dresser
par les comités chargés de la gestion du temporel des communautés
islamiques reconnues, p. 20762.

20672 BELGISCH STAATSBLAD − 02.04.2012 − MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201313]N. 2012 — 992

13 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
opzeggingstermijnen voor de werklieden van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het vervaardigen
van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen
(PSC 120.03) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 61, § 1, genummerd bij de wet van 20 juli 1991;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 2003 tot vaststelling van de
opzeggingstermijnen voor de werklieden van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het vervaardi-
gen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen
(PSC 120.03) ressorteren;

Gelet op het voorstel van het Paritair Subcomité voor het vervaardi-
gen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen van
1 september 2011;

Gelet op advies 50.663/1 van de Raad van State, gegeven op
13 december 2011 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of
in vervangingsmaterialen, zowel voor de arbeidsovereenkomsten waar-
van de uitvoering vóór 1 januari 2012 is aangevangen als diegene
waarop artikel 65/1 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten van toepassing is.

Art. 2. § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 59, tweede en
derde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten wordt, wanneer de opzegging van de werkgever uitgaat, de te
geven opzeggingstermijn bij het beëindigen van de arbeidsovereen-
komst voor werklieden, gesloten voor onbepaalde tijd, vastgesteld op :

— achtentwintig dagen wat de werklieden betreft die minder dan zes
maanden anciënniteit in de onderneming tellen;

— veertig dagen wat de werklieden betreft die tussen zes maanden
en minder dan vijf jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— achtenveertig dagen wat de werklieden betreft die tussen vijf en
minder dan tien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— vierenzestig dagen wat de werklieden betreft die tussen tien en
minder dan vijftien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

— zevenennegentig dagen wat de werklieden betreft die tussen
vijftien en minder dan twintig jaren anciënniteit in de onderneming
tellen;

— honderd negenentwintig dagen wat de werklieden betreft die
twintig of meer jaren anciënniteit in de onderneming tellen.

§ 2. In geval van ontslag met het oog op brugpensioen gelden de
opzeggingstermijnen zoals bepaald in artikel 59 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 3. De opzeggingen betekend vóór de inwerkingtreding van dit
besluit blijven al hun gevolgen behouden.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 10 juli 2003 tot vaststelling van de
opzeggingstermijnen voor de werklieden van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor het vervaardi-
gen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen
(PC 120.03) ressorteren, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201313]F. 2012 — 992

13 MARS 2012. — Arrêté royal fixant les délais de préavis pour les
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission pari-
taire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement (SCP 120.03) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 61,
§ 1er, numéroté par la loi du 20 juillet 1991;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 2003 fixant les délais de préavis pour les
ouvriers des entreprises relevant de la Sous-commission paritaire de la
fabrication et du commerce de sacs en jute ou en matériaux de
remplacement (SCP 120.03);

Vu la proposition de la Sous-commission paritaire de la fabrication et
du commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement du
1er septembre 2011;

Vu l’avis 50.663/1 du Conseil d’État, donné le 13 décembre 2011 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en matériaux de
remplacement, aussi bien pour les contrats de travail dont l’exécution a
débuté avant le 1er janvier 2012 que ceux auxquels s’applique
l’article 65/1 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Art. 2. § 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 59, alinéas 2
et 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, lorsque le
congé est donné par l’employeur, le délai de préavis à respecter pour
mettre fin à un contrat de travail d’ouvrier, conclu pour une durée
indéterminée, est fixé à :

— vingt-huit jours quand il s’agit d’ouvriers comptant moins de six
mois d’ancienneté dans l’entreprise;

— quarante jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre six mois
et moins de cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— quarante-huit jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre cinq
ans et moins de dix ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— soixante-quatre jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre dix
ans et moins de quinze ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— nonante-sept jours quand il s’agit d’ouvriers comptant entre
quinze ans et moins de vingt ans d’ancienneté dans l’entreprise;

— cent vingt-neuf jours quand il s’agit d’ouvriers comptant vingt ans
ou plus d’ancienneté dans l’entreprise.

§ 2. Dans le cadre d’un licenciement en vue de la prépension, les
délais de préavis applicables sont ceux prévus à l’article 59 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Art. 3. Les préavis notifiés avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté continuent à sortir tous leurs effets.

Art. 4. L’arrêté royal du 10 juillet 2003 fixant les délais de préavis
pour les ouvriers des entreprises relevant de la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement (CP 120.03) est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201431]N. 2012 — 993
13 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

opzeggingstermijnen voor de ondernemingen die onder het Pari-
tair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen ressorteren
(PSC 303.03) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 61, § 1, genummerd bij de wet van 20 juli 1991;

Gelet op het voorstel van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen van 24 november 2011;

Gelet op advies 50.874/1 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de exploitatie van bioscoopzalen ressorteren.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op alle werklieden, met inbegrip
van diegenen waarop artikel 65/1 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten van toepassing is.

Art. 3. § 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 59, tweede en
derde lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten wordt, wanneer de opzegging van de werkgever uitgaat, de te
geven opzeggingstermijn bij het beëindigen van de arbeidsovereen-
komst voor werklieden, gesloten voor onbepaalde tijd, vastgesteld op :

- achtentwintig dagen wat de werklieden betreft die minder dan zes
maanden anciënniteit in de onderneming tellen;

- veertig dagen wat de werklieden betreft die tussen zes maanden en
minder dan vijf jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

- achtenveertig dagen wat de werklieden betreft die tussen vijf en
minder dan tien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

- vierenzestig dagen wat de werklieden betreft die tussen tien en
minder dan vijftien jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

- zevenennegentig dagen wat de werklieden betreft die tussen vijftien
en minder dan twintig jaren anciënniteit in de onderneming tellen;

- honderdnegenentwintig dagen wat de werklieden betreft die
twintig of meer jaren anciënniteit in de onderneming tellen.

§ 2. Wanneer de opzegging uitgaat van de werkman wordt de
opzeggingstermijn vastgesteld op veertien dagen. Deze termijn wordt
verdubbeld wanneer de werkman ten minste twintig jaar ononderbro-
ken bij dezelfde onderneming in dienst is gebleven.

§ 3. In geval van ontslag met het oog op werkloosheid met
bedrijfstoeslag of wettelijk pensioen gelden de opzeggingstermijnen
zoals bepaald in artikel 59 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten.

Art. 4. De opzeggingen betekend vóór de inwerkingtreding van dit
besluit blijven al hun gevolgen behouden.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201431]F. 2012 — 993
13 MARS 2012. — Arrêté royal fixant les délais de préavis pour les

entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire pour
l’exploitation de salles de cinéma (SCP 303.03) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 61,
§ 1er, numéroté par la loi du 20 juillet 1991;

Vu la proposition de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma du 24 novembre 2011;

Vu l’avis 50.874/1 du Conseil d’État, donné le 9 février 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour l’exploitation de salles de cinéma.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique à tous les ouvriers, y compris
ceux auxquels s’applique l’article 65/1 de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail.

Art. 3. § 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 59, alinéas 2
et 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, lorsque le
congé est donné par l’employeur, le délai de préavis à respecter pour
mettre fin à un contrat de travail d’ouvrier, conclu pour une durée
indéterminée, est fixé à :

- vingt-huit jours quand il s’agit d’ouvriers ayant moins de six mois
d’ancienneté dans l’entreprise;

- quarante jours quand il s’agit d’ouvriers ayant entre six mois et
moins de cinq ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- quarante-huit jours quand il s’agit d’ouvriers ayant entre cinq ans et
moins de dix ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- soixante-quatre jours quand il s’agit d’ouvriers ayant entre dix ans
et moins de quinze ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- nonante-sept jours quand il s’agit d’ouvriers ayant entre quinze ans
et moins de vingt ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- cent vingt-neuf jours quand il s’agit d’ouvriers ayant vingt ans et
plus d’ancienneté dans l’entreprise.

§ 2. Le délai de préavis est de quatorze jours lorsque le congé est
donné par l’ouvrier. Ce délai est doublé lorsqu’il s’agit d’ouvriers
demeurés sans interruption au service de la même entreprise pendant
au moins vingt ans.

§ 3. Dans le cadre d’un licenciement en vue du chômage avec
complément d’entreprise ou de la pension légale, les délais de préavis
applicables sont ceux prévus à l’article 59 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

Art. 4. Les préavis notifiés avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté continuent à sortir tous leurs effets.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2012.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201432]N. 2012 — 994

13 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie (PSC 149.01) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie (PSC 149.01), gegeven op 20 oktober 2011;

Gelet op advies 50.908/1 van de Raad van State, gegeven op
16 februari 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor de elektriciens : installatie en distributie ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag acht weken niet overschrijden. Wanneer de
volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2012.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201432]F. 2012 — 994

13 MARS 2012. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution (SCP 149.01), les conditions dans lesquelles le manque
de travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution (SCP 149.01), donné le 20 octobre 2011;

Vu l’avis 50.908/1 du Conseil d’État, donné le 16 février 2012 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser huit semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na
het verstrijken van een termijn van twee jaar te rekenen vanaf deze dag.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/201893]N. 2012 — 995

4 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
artikelen 41, 43 en 46 van het koninklijk besluit van 30 maart 1967
tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, de artikelen 9, lid twee en
11, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 juni 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaar-
lijkse vakantie van de werknemers, artikel 41, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 oktober 2010, artikel 43, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 oktober 2010 en artikel 46, § 3, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 30 december 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 maart 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 31 mei 2011;

Gelet op advies 50.359/1 van de Raad van State, gegeven op
13 oktober 2011 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o,van de
gecoördineerde wetten van de Raad van State van 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 41 van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten
betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 oktober 2010, wordt aangevuld met een 20obis,
luidende :

″20obis de periodes van gehele of gedeeltelijke schorsing van de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst, bedoeld in artikel 6, § 1, van
de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaat-
regelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord;″.

Art. 2. Artikel 43 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 15 oktober 2010, wordt aangevuld met een 11obis, luidende :

″11obis tot de periodes van gehele of gedeeltelijke schorsing van de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst, bedoeld in artikel 6, § 1, van
de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaat-
regelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord;.

Art. 3. Artikel 46, § 3, derde lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 30 december 2009 wordt aangevuld als volgt :

″en op de maatregelen inzake arbeidsduurvermindering zoals bedoeld
in artikel 6, § 1, van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging
van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel
akkoord.″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
deux ans à compter de ce jour.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/201893]F. 2012 — 995

4 MARS 2012. — Arrêté royal portant modification des articles 41,
43 et 46 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités
générales d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des
travailleurs salariés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés,
coordonnées le 28 juin 1971, les articles 9, alinéa 2 et 11, modifiés par
l’arrêté royal du 10 juin 2001;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales
d’exécution des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs
salariés, l’article 41, modifié par l’arrêté royal du 15 octobre 2010,
l’article 43, modifié par l’arrêté royal du 15 octobre 2010 et l’article 46,
§ 3, modifié par l’arrêté royal du 30 décembre 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 mars 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 31 mai 2011;

Vu l’avis 50.359/1 du Conseil d’État, donné le 13 octobre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 41 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant
les modalités générales d’exécution des lois relatives aux vacances
annuelles des travailleurs salariés, modifié par l’arrêté royal du
15 octobre 2010, est complété par un 20obis rédigé comme suit :

« 20obis des périodes de suspension totale ou partielle de l’exécution
du contrat de travail, telles que visées à l’article 6, § 1er, de la loi du
1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel; ».

Art. 2. L’article 43 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
15 octobre 2010, est complété par un 11obis rédigé comme suit :

« 11obis aux périodes de suspension totale ou partielle de l’exécution
du contrat de travail, telles que visées à l’article 6, § 1er, de la loi du
1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel; ».

Art. 3. L’article 46, § 3, alinéa 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté
royal du 30 décembre 2009 est complété par ce qui suit :

« ainsi qu’aux mesures de réduction du temps de travail telles que
visées à l’article 6, § 1er, de la loi du 1er février 2011 portant la
prolongation de mesures de crise et l’exécution de l’accord interprofes-
sionnel. ».
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Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2011.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35384]N. 2012 — 996

16 MAART 2012. — Decreet houdende diverse bepalingen inzake energie (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende diverse bepalingen inzake energie

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen aan de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Art. 2. In artikel 13, § 1, 3, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, ingevoegd bij het decreet van 7 december 2007, wordt de zinsnede « decreet van 22 decem-
ber 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van
gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat en tot wijziging van artikel 22 van het REG-decreet »
telkens vervangen door de zinsnede « Energiedecreet van 8 mei 2009 ».

Art. 3. In artikel 17, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 7 december 2007, wordt de zinsnede
« decreet van 22 december 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de energieprestaties en
het binnenklimaat van gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat en tot wijziging van artikel 22 van
het REG-decreet » vervangen door de zinsnede « Energiedecreet van 8 mei 2009 ».

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 4. Aan artikel 591 van het Gerechtelijk Wetboek worden een punt 23° en een punt 24° toegevoegd, die luiden
als volgt :

« 23° van geschillen betreffende de erfdienstbaarheden, als vermeld in artikel 4.1.23 van het Energiedecreet van
8 mei 2009;

24° van de vorderingen betreffende de aangelegenheden, vermeld bij artikel 4.1.24 en artikel 4.1.25 van het
Energiedecreet van 8 mei 2009. ».

HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen aan het Energiedecreet van 8 mei 2009

Art. 5. In artikel 1.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 83° wordt de zinsnede « artikel 94 van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening » vervangen door de zinsnede « artikel 4.2.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
van 15 mei 2009 »;

2° er wordt een punt 126°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 126°/1 vergunningverlenend bestuursorgaan : het bestuursorgaan dat de stedenbouwkundige vergunning
aflevert. »;

3° aan punt 130° wordt de zinsnede « , vervangen door het Energiebesluit van 19 november 2010; » toegevoegd.

Art. 6. Aan titel IV, hoofdstuk 1, van hetzelfde decreet wordt een afdeling X toegevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling X. — Prerogatieven van de netbeheerders ».

Art. 7. In hetzelfde decreet wordt in afdeling X, toegevoegd bij artikel 6, een artikel 4.1.23 tot 4.1.26 toegevoegd,
die luiden als volgt :

« Onderafdeling I. — Erfdienstbaarheden ten voordele van de netbeheerder

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2011.

Art. 5. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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Art. 4.1.23. § 1. De netbeheerders hebben als erfdienstbaarheid het recht :

1° op blijvende wijze steunen, ankers en de bijhorende uitrustingen aan te brengen voor bovengrondse
elektrische lijnen, aan de buitenzijde van de muren en gevels die uitgeven op de openbare weg;

2° elektrische lijnen boven de private eigendommen te laten doorgaan zonder vasthechting noch aanraking;

3° boomtakken af te hakken die te dicht bij de bovengrondse elektrische lijnen komen en die kortsluitingen of
schade aan de lijn zouden kunnen veroorzaken;

4° wortels in te korten die te dicht bij ondergrondse elektrische lijnen of aardgasleidingen komen en die schade
aan de lijn of leiding zouden kunnen veroorzaken.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, 3° en 4°, kan de netbeheerder ook overgaan tot het rooien van de aanwezige
bomen en beplantingen, als om veiligheidsredenen het recht, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 3° en 4°, niet volstaat.

§ 3. De Vlaamse Regering kan per geval bepalen dat het voor de netbeheerder van algemeen nut is om elektrische
lijnen of aardgasleidingen aan te leggen boven of onder private onbebouwde gronden en onder welke voorwaarden dat
dient te gebeuren.

De netbeheerder heeft in dat geval het recht de lijnen of leidingen aan te leggen boven of onder deze gronden, voor
het toezicht daarop te zorgen en de noodzakelijke onderhouds- en herstellingswerken uit te voeren.

§ 4. De aangelegde kabels, lijnen, leidingen en de bijbehorende uitrustingen blijven eigendom van de netbeheerder.
Hij is ertoe gemachtigd alle nodige instandhoudingswerken daarvoor uit te voeren.

§ 5. Behalve in hoogdringende gevallen waarbij de veiligheid imminent in het gedrang komt, wordt het recht
wortels in te korten of boomtakken af te hakken, vermeld in paragraaf 1, 3° en 4°, en het recht om te rooien, vermeld
in paragraaf 2, afhankelijk gesteld van de expliciete weigering van de eigenaar of desgevallend de domeinbeheerder,
pachter, huurder of een andere houder van een zakelijk recht op het bewuste onroerend goed om zelf binnen
een redelijke termijn te kappen, in te korten of te rooien, of van het feit dat deze gedurende een maand het verzoek van
de netbeheerder zonder gevolg heeft gelaten. In die gevallen kan de netbeheerder overgaan tot inkorten, afhakken of
rooien op kosten van de eigenaar. Als de netbeheerder overgaat tot afhakken, inkorten of rooien wegens
hoogdringendheid, gebeurt dat op kosten van de netbeheerder zelf.

Behalve in hoogdringende gevallen waarbij de veiligheid imminent in het gedrang komt, mogen de werken,
vermeld in paragraaf 1 tot en met 3, door de netbeheerder pas worden aangevangen na de rechtstreekse voorafgaande
kennisgeving met een aangetekende brief aan de belanghebbende eigenaars, huurders, pachters, domeinbeheerder en
iedere andere houder van een zakelijk recht op het bewuste onroerend goed. Die kennisgeving vindt minstens
twee maanden voor de geplande start van de werken plaats.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor de te volgen procedure bij de uitvoering van die rechten.

Art. 4.1.24. § 1. De netbeheerder vergoedt bij minnelijke overeenkomst de eigenaars en de eventuele huurders,
pachters of iedere andere houder van een zakelijk recht op het bewuste onroerend goed in de vorm van een vergoeding
voor het nadeel dat mogelijk voortvloeit uit de toepassing van artikel 4.1.23, § 1, 1°.

§ 2. Als de aanwezige bomen en beplantingen gerooid worden, als vermeld in artikel 4.1.23, § 2, is de netbeheerder
een eenmalige vergoeding verschuldigd aan de eigenaar als vergoeding voor de gerooide bomen en beplantingen en
voor de eventuele minwaarde van het onroerend goed.

§ 3. De Vlaamse Regering kan nadere regels vastleggen met betrekking tot de procedure voor het bepalen van de
hoogte van de vergoeding.

§ 4. Als partijen niet tot een minnelijke overeenkomst komen, wordt het geschil voorgelegd aan de vrederechter.

Art. 4.1.25. De uitoefening door de netbeheerder van het recht, vermeld in artikel 4.1.23, kan de eigenaar, pachter,
domeinbeheerder of de houder van een zakelijk recht op het bewuste onroerend goed niet hinderen in zijn recht van
omheinen, afbreken, verbouwen, herstellen of bouwen.

Als de eigenaar, pachter, domeinbeheerder of houder van een zakelijk recht een dergelijk recht, als vermeld in het
eerste lid, wil uitoefenen, dan moet de netbeheerder de ondergrondse lijnen of leidingen, de bovengrondse lijnen en de
steunen die geplaatst zijn op de onbebouwde grond, wegnemen, verplaatsen of aanpassen, voor zover deze de
uitvoering van de rechten, vermeld in het eerste lid, hinderen. De eigenaar, pachter, domeinbeheerder of de houder van
een zakelijk recht op het bewuste onroerend goed bezorgt de betrokken netbeheerder dat verzoek minstens
zes maanden voor de geplande start van de werken.

De kosten voor het wegnemen, verplaatsen of aanpassen zijn ten laste van de betrokken netbeheerder.

De betrokken netbeheerder kan die kosten terugvorderen van respectievelijk de eigenaar, pachter, domeinbeheer-
der of van de houder van een zakelijk recht als die nog niet gestart is met de werken binnen een termijn van drie jaar
na het verzoek tot wegneming, verplaatsing of aanpassing.

Onderafdeling II. — Onteigeningen door de netbeheerder

Art. 4.1.26. § 1. Met uitzondering voor het gewestelijk openbaar domein kunnen netbeheerders, daartoe
gemachtigd door de Vlaamse Regering, overeenkomstig de reglementering betreffende de onteigening ten algemenen
nutte, in eigen naam en voor eigen rekening onroerende goederen onteigenen die voor de rechtstreekse verwezenlijking
van hun doel nodig zijn.

De onteigeningen, vermeld in het eerste lid, zullen worden gevorderd met toepassing van de gemeenrechtelijke
onteigeningsprocedure of van de rechtspleging in urgente omstandigheden.

§ 2. In afwijking van § 1 kan de Vlaamse Regering aan de netbeheerder op het gewestelijk openbaar domein
domeintoelatingen, vergunningen voor het privatief gebruik of domeinconcessies verlenen via het gelasten van de door
haar of via decreet aangestelde domeinbeheerder. ».

Art. 8. Aan titel IV, hoofdstuk 1, van hetzelfde decreet wordt een afdeling XI toegevoegd, die luidt als volgt :

« Afdeling XI. — Gebruik van het openbaar domein door de netbeheerder ».

Art. 9. In hetzelfde decreet wordt in afdeling XI toegevoegd bij artikel 8, een artikel 4.1.27 en artikel 4.1.28
toegevoegd, die luiden als volgt :

« Art. 4.1.27. § 1. De netbeheerder heeft het recht het openbaar domein te gebruiken voor de aanleg en het
onderhoud van aardgasleidingen en elektrische lijnen boven of onder het openbaar domein en de bijbehorende
uitrustingen, als hij over een voorafgaandelijke domeintoelating van de domeinbeheerder beschikt. Daarbij gelden de
voorwaarden die de domeinbeheerder nuttig acht bij de verlening van de domeintoelating.
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In afwijking van het eerste lid en onverminderd de bepalingen van artikel 4.1.28 hebben de netbeheerders,
waarvan de gemeenten enerzijds geheel of gedeeltelijk en anderzijds rechtstreeks of onrechtstreeks aandeelhouder zijn,
het recht om op het openbaar domein dat beheerd wordt door een van hun deelnemende gemeenten, distributienetten
aan te leggen, te onderhouden en uit te baten.

§ 2. In afwijking van de procedure, vermeld in paragraaf 1, wordt, als voor de geplande werkzaamheden, vermeld
in paragraaf 1, zowel een domeintoelating als een stedenbouwkundige vergunning nodig is, de aanvraag tot het
verkrijgen van een domeintoelating samengevoegd met de aanvraag tot het verkrijgen van een stedenbouwkundige
vergunning. Beide aanvragen worden samen ingediend bij het vergunningverlenende bestuursorgaan.

Het vergunningverlenende bestuursorgaan verzoekt binnen tien dagen na de ontvangst van de aanvraag elke
domeinbeheerder op het openbaar domein van wie het geplande traject loopt of de werkzaamheden gepland zijn om
een domeintoelating, als vermeld in paragraaf 1, te verlenen of af te wijzen. De door het verzoek gevatte
domeinbeheerders brengen hun beslissing ter kennis van het vergunningverlenende bestuursorgaan, rekening
houdend met volgende regelingen :

1° indien de vergunningsaanvraag onderworpen is aan een openbaar onderzoek, voorzien in de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, wordt de beslissing ter kennis gebracht aan het vergunningverlenende
bestuursorgaan binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat de dag na deze waarop het openbaar
onderzoek werd afgesloten;

2° in alle andere gevallen, wordt de beslissing ter kennis gebracht binnen een termijn van dertig dagen, ingaand
de dag na deze van de ontvangst van het verzoek. Deze termijn kan door de domeinbeheerder eenmalig
gemotiveerd worden verlengd met vijftien dagen.

Als de domeinbeheerder binnen de termijn, vermeld in het tweede lid, geen beslissing neemt, wordt de aanvraag
tot het verkrijgen van de domeintoelating geacht te zijn toegestaan.

De beslissingen over het al dan niet verlenen van de domeintoelatingen en de stedenbouwkundige vergunning
worden door het vergunningverlenende bestuursorgaan ter kennis gebracht van de aanvrager met een aangetekende
brief of enige andere vorm van beveiligde zending, vermeld in artikel 1.1.2, 3°, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening van 15 mei 2009.

§ 3. De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor de na te leven voorwaarden, de dossiersamenstelling en
de te volgen procedure.

Art. 4.1.28. De domeinbeheerder kan om redenen van algemeen belang op elk moment voorwaarden van de
domeintoelating toevoegen of aanpassen of de netbeheerder verplichten de ondergrondse lijnen of leidingen, de
bovengrondse lijnen en de steunen die geplaatst zijn op het openbaar domein weg te nemen, te verplaatsen of aan te
passen. De betrokken netbeheerder geeft daar uitvoering aan binnen een redelijke termijn na de ontvangst van het
verzoek daartoe.

De kosten voor het wegnemen, verplaatsen of aanpassen zijn ten laste van de betrokken netbeheerder. ».

Art. 10. In artikel 4.2.1, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij decreet van 8 juli 2011, worden de
woorden « die aan die netten zijn gekoppeld » opgeheven.

Art. 11. In titel IV, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 4.3.2/1 ingevoegd, dat luidt
als volgt :

« Art. 4.3.2/1. Behoudens in de gevallen bepaald door de Vlaamse Regering kan een leverancier niet weigeren een
huishoudelijke afnemer te beleveren.

Dit artikel treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum. ».

Art. 12. Aan artikel 4.5.1 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 8 juli 2011, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als de aanleg van een directe lijn of directe leiding de eigen site overschrijdt en daardoor het openbaar domein
moet worden doorkruist, zijn de procedure en de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.27 en artikel 4.1.28, van
overeenkomstige toepassing. De procedure kan door de beheerder van de directe lijn of leiding pas worden aangevat
als de toelating van de VREG, vermeld in het tweede lid, verworven is. ».

Art. 13. Aan artikel 4.6.1, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2011, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als door de aanleg van een gesloten distributienet het openbaar domein moet worden doorkruist, zijn de
procedure en de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.27 en artikel 4.1.28, van overeenkomstige toepassing. De
procedure kan door de beheerder van het gesloten distributienet pas worden aangevat als de toelating van de VREG,
vermeld in het eerste lid, verworven is. ».

Art. 14. In artikel 4.6.6, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2011, wordt tussen
de woorden « zijn dagelijkse leiding » en de woorden « en de personeelsleden » het woord « beheerder » opgeheven.

Art. 15. Aan artikel 4.7.1, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 juli 2011, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als door de aanleg van een privédistributienet het openbaar domein moet worden doorkruist, zijn de procedure
en de voorwaarden, vermeld in artikel 4.1.27 en artikel 4.1.28, van overeenkomstige toepassing. De procedure kan door
de beheerder van het privédistributienet pas worden aangevat als de toelating van de distributienetbeheerder, vermeld
in het tweede lid, verworven is. ».

Art. 16. In artikel 7.1.6, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden « die langer dan 48 maanden voor de
overdracht van de overeenstemmende groenestroomcertificaten is geproduceerd of » opgeheven.

Art. 17. In artikel 7.1.7, § 1, van hetzelfde decreet worden de woorden « die langer dan 48 maanden voor de
overdracht van de overeenstemmende warmtekrachtcertificaten is geproduceerd of » opgeheven.

Art. 18. In titel XV, hoofdstuk 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, wordt een
artikel 15.3.5/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 15.3.5/3. De vergunningen of toelatingen die verleend zijn voor de inwerkingtreding van artikel 4.1.27 van
dit decreet op grond van de wet van 10 maart 1925 op de electriciteitsvoorziening of de wet van 17 januari 1938 tot
regeling van het gebruik door de openbare besturen, de vereenigingen van gemeenten en de concessiehouders van
openbare diensten of van diensten van openbaar nut, van de openbare domeinen van den Staat, van de provinciën en
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van de gemeenten, voor het aanleggen en het onderhouden van leidingen en inzonderheid van gas- en waterleidingen
verleende wegenisvergunningen of toelatingen worden gelijkgesteld met een domeintoelating die op grond van
artikel 4.1.27 van dit decreet wordt verleend. ».

HOOFDSTUK V. — Wijziging aan het decreet van 8 juli 2011 houdende de wijziging van de wet van 10 maart 1925 op de
elektriciteitsvoorziening en het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de omzetting van de Richtlijn 2009/72/EG en de
Richtlijn 2009/73/EG

Art. 19. Artikel 51 van het decreet van 8 juli 2011 houdende de wijziging van de wet van 10 maart 1925 op de
elektriciteitsvoorziening en het Energiedecreet van 8 mei 2009, wat betreft de omzetting van de Richtlijn 2009/72/EG
en de Richtlijn 2009/73/EG wordt ingetrokken.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 20. De wet van 10 maart 1925 op de electriciteitsvoorziening, het laatst gewijzigd bij het decreet van
8 juli 2011, wordt, wat betreft de gewestbevoegdheden, opgeheven.

Art. 21. De wet van 17 januari 1938 tot regeling van het gebruik door de openbare besturen, de vereenigingen van
gemeenten en de concessiehouders van openbare diensten of van diensten van openbaar nut, van de openbare
domeinen van den Staat, van de provinciën en van de gemeenten, voor het aanleggen en het onderhouden van
leidingen en inzonderheid van gas- en waterleidingen, wordt, wat betreft de gewestbevoegdheden voor aardgas-
distributie, opgeheven.

Art. 22. Artikel 6 tot en met 9, artikel 12, artikel 13, artikel 15, artikel 18, artikel 20 en artikel 21 treden in werking
op 1 juli 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden
en Sociale Economie,

F. VAN DEN BOSSCHE

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1428 - Nr. 1. – Amendement, 1428 - Nr. 2. – Verslag, 1428 - Nr. 3. — Tekst

aangenomen door de plenaire vergadering, 1428 - Nr. 4.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergadering van 7 maart 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35384]F. 2012 — 996

16 MARS 2012. — Décret portant diverses dispositions en matière d’énergie (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant diverses dispositions en matière d’énergie

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE II. — Modifications à la loi du 29 mai 1959
modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Art. 2. A l’article 13, § 1er, 3, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, insérée par le décret du 7 décembre 2007, le membre de phrase ″décret du 22 décembre 2006 établissant
des exigences et mesures de maintien en matière de performance énergétique et de climat intérieur de bâtiments et
portant instauration d’un certificat de performance énergétique et modifiant l’article 22 du décret REG″ est chaque fois
remplacé par le membre de phrase ″Décret du 8 mai 2009 relatif à l’énergie″.

Art. 3. A l’article 17, § 2, de la même loi, insérée par le décret du 7 décembre 2007, le membre de phrase ″décret
du 22 décembre 2006 établissant des exigences et mesures de maintien en matière de performance énergétique et de
climat intérieur de bâtiments et instaurant un certificat de performance énergétique et modifiant l’article 22 du décret
REG″ est remplacé par le membre de phrase ″Décret sur l’énergie du 8 mai 2009″.

CHAPITRE III. — Modifications au Code judiciaire

Art. 4. A l’article 591 du Code judiciaire sont ajoutés les points 23° et 24°, rédigés comme suit :

« 23° de différends concernant les servitudes, tels que visés à l’article 4.1.23 du Décret sur l’énergie du 9 mai 2009;

24° des créances relatives aux matières, visées aux articles 4.1.24 et 4.1.25 du Décret sur l’énergie du 8 mai 2009. ».
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CHAPITRE IV. — Modifications au Décret sur l’énergie du 8 mai 2009

Art. 5. A l’article 1.1.3 du Décret sur l’énergie du 8 mai 2009 sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 83° le membre de phrase ″l’article 94 du décret du 18 mai 1999 portant l’organisation de
l’aménagement du territoire″ est remplacé par le membre de phrase ″l’article 4.2.2 du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009″;

2° il est inséré un point 126°/1 rédigé comme suit :

″126°/1 l’organe administratif délivrant l’autorisation : l’organe administratif qui délivre l’autorisation urbanisti-
que;″;

3° le point 130° est complété par le membre de phrase ″, remplacé par l’Arrêté relatif à l’Energie du
19 novembre 2010;″.

Art. 6. Le titre IV, chapitre 1er, du même décret, est complété par une section X, rédigée comme suit :

« Section X. — Prérogatives des gestionnaires de réseau. ».

Art. 7. Dans le même décret, la section X, insérée par l’article 6, est complétée par les articles 4.1.23 à 4.1.26 inclus,
rédigés comme suit :

« Sous-section Ire. — Servitudes au profit des gestionnaires de réseau

Art. 4.1.23. § 1er. Les gestionnaires de réseau ont le droit, comme servitude :

1° de placer des supports, des ancres et des équipements correspondants pour des lignes électriques aériennes,
à l’extérieur des murs et des façades qui donnent sur la voie publique;

2° de faire passer des lignes électriques au-dessus des propriétés privées, sans fixation ou attache;

3° de couper des branches d’arbre qui passent trop près des lignes électriques aériennes et qui pourraient causer
des courts-circuits ou des dégâts aux lignes;

4° d’écourter des racines qui passent trop près des lignes électriques souterraines ou des conduites de gaz naturel
et qui pourraient causer des dégâts à la ligne ou à la conduite.

§ 2. Par dérogation au § 1er, 3° et 4°, le gestionnaire de réseau peut également procéder à l’arrachage des arbres et
des plantations présentes, si le droit, visé au § 1er, alinéa premier, 3° et 4°, ne suffit pas pour des raisons de sécurité.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut décider, au cas par cas, qu’il est d’utilité publique pour le gestionnaire de
réseau de construire des lignes électriques ou des conduites de gaz naturel au-dessus ou au-dessous des terrains privés
non bâtis et peut en fixer les modalités.

Le cas échéant, le gestionnaire de réseau a le droit de construire les lignes ou les conduites au-dessus ou au-dessous
de ces terrains, d’assurer le contrôle et d’exécuter les travaux d’entretien et de réparation nécessaires.

§ 4. Les câbles, lignes, conduites aménagés et les équipements correspondants restent la propriété du gestionnaire.
Il est autorisé à exécuter les travaux de maintien nécessaires à cet effet.

§ 5. Sauf dans les cas urgents où la sécurité est compromise de façon imminente, le droit d’écourter des racines ou
de couper des branches d’arbre, visé au 1er, 3° et 4°, et le droit d’arrachage, visé au § 2, dépend du refus explicite du
propriétaire, ou, le cas échéant, du gestionnaire du domaine, du preneur ou d’un autre détenteur d’un droit réel sur le
bien immobilier, de couper, d’écourter ou de défricher lui-même dans un délai raisonnable, ou du fait que ce dernier
n’a pas donné suite à la demande du gestionnaire de réseau pendant un mois. Dans ces cas, le gestionnaire de réseau
peut procéder à l’ébranchage, au coupage ou à l’arrachage aux frais du propriétaire. Si le gestionnaire de réseau procède
d’urgence au coupage, à l’ébranchage ou à l’arrachage, il le fera à ses propres frais.

Sauf dans les cas urgents où la sécurité est compromise de façon imminente, les travaux, visés aux §§ 1er à 3 inclus,
ne peuvent être entamés qu’après notification directe préalable par lettre recommandée aux propriétaires, locataires et
preneurs intéressés, au gestionnaire du réseau et à tout autre détenteur d’un droit réel sur ce bien immobilier. Cette
notification a lieu au moins deux mois avant le début envisagé des travaux.

Le Gouvernement flamand peut fixer les règles détaillées de la procédure lors de l’exercice de ces droits.

Art. 4.1.24. § 1er. En cas d’accord à l’amiable, le gestionnaire du réseau rembourse les propriétaires et les locataires
et preneurs éventuels ou tout autre détenteur d’un droit réel sur bien immobilier concerné sous forme d’un
remboursement pour l’inconvénient qui découlerait de l’application de l’article 4.1.23, § 1er, 1°.

§ 2. Si les arbres et plantations présentes sont arrachées, tel que visé à l’article 4.1.23, § 2, le gestionnaire du réseau
doit payer une indemnité unique aux propriétaire comme indemnité pour les arbres et plantations arrachées et pour
la valeur en moins éventuelle du bien immobilier.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à la procédure pour déterminer l’indemnité.

§ 4. Lorsque les parties ne parviennent pas à un accord à l’amiable, le différend est soumis au juge de paix.

Art. 4.1.25. L’exercice par le gestionnaire du réseau du droit, visé à l’article 4.1.23, ne peut pas empêcher le
propriétaire, le gestionnaire du domaine ou le détenteur d’un droit réel sur le bien immobilier concerné dans son droit
de clôturer, de démolir, de réparer ou de construire.

Si le propriétaire, le preneur, le gestionnaire du domaine ou le détenteur d’un droit réel souhaite exercer un droit,
tel que visé à l’alinéa premier, le gestionnaire du réseau doit enlever, déplacer ou adapter les lignes ou conduites
souterraines et les supports qui ont été placés sur les terrains non bâtis, pour autant que ceux-ci empêchent l’exécution
des droits visés au premier alinéa. Le propriétaire, le preneur, le gestionnaire du domaine ou le détenteur d’un droit
réel sur le bien immobilier concerné transmet cette demande au gestionnaire de réseau intéressé au moins six mois
avant le début envisagé des travaux.

Les frais pour l’enlèvement, le déplacement ou l’adaptation sont à charge du gestionnaire du réseau intéressé.

Le gestionnaire du réseau intéressé peut récupérer ces frais respectivement du propriétaire, du preneur, du
gestionnaire du domaine ou du détenteur d’un droit réel, lorsque les travaux n’ont pas encore commencé dans un délai
de trois ans après la demande d’enlèvement, de déplacement ou d’adaptation.

Sous-section II. — Expropriations par le gestionnaire du réseau
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Art. 4.1.26. § 1er. A l’exception pour le domaine public régional, les gestionnaires du réseau peuvent, autorisés à
cet effet par le Gouvernement flamand, conformément à la réglementation relative à l’expropriation pour utilité
publique, en leur propre nom et pour leur propre compte, exproprier des biens immobiliers qui sont nécessaires pour
la réalisation directe de leur objectif.

Les expropriations, visées à l’alinéa premier, seront poursuivies en application de la procédure d’expropriation de
droit commun ou de la procédure en cas d’urgence.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le Gouvernement flamand peut accorder au gestionnaire du réseau sur le domaine
public des autorisations domaniales pour l’occupation privative ou des concessions du domaine en chargeant le
gestionnaire du domaine désigné par lui ou par un décret. ».

Art. 8. Le titre IV, chapitre 1er, du même décret, est complété par une section IX, rédigée comme suit :

« Section XI. — Occupation du domaine public par le gestionnaire du réseau. ».

Art. 9. Dans le même décret, la section XI, insérée par l’article 8, est complétée par les articles 4.1.27 à 4.1.28 inclus,
rédigés comme suit :

« Art. 4.1.27. § 1er. Le gestionnaire du réseau a le droit d’occuper le domaine public pour l’aménagement et
l’entretien de conduites de gaz naturel et de lignes électriques aériennes et souterraines du domaine public et des
équipements correspondants, s’il dispose d’une autorisation domaniale préalable délivrée par le gestionnaire du
domaine. Sont appliquées dans ce cas les conditions estimées utiles par le gestionnaire de domaine lors de la délivrance
de l’admission au domaine.

Par dérogation à l’alinéa premier et sans préjudice des dispositions de l’article 4.1.28, les gestionnaires du réseau,
dont les communes sont des actionnaires, d’une part en tout ou en partie, et d’autre part directement ou indirectement,
ont le droit d’aménager des réseaux de distribution, de les entretenir et de les exploiter sur le domaine public géré par
l’une de leurs communes participantes.

§ 2. Pour ce qui concerne les travaux envisagés et par dérogation à la procédure, visée au § 1er, la demande d’une
autorisation domaniale est jointe à la demande d’une autorisation urbanistique, si les travaux envisagés, visés au § 1er,
requièrent tant une autorisation de domaine qu’une autorisation urbanistique. Les deux demandes sont introduites
ensemble auprès de l’organe administratif délivrant l’autorisation.

Dans les dix jours de la réception de la demande, l’organe administratif délivrant l’autorisation demande à chaque
gestionnaire de domaine sur le domaine public dont le trajet envisagé est en cours ou dont les travaux sont envisagés,
d’octroyer ou de refuser une autorisation domaniale, telle que visée au § 1er. Les gestionnaires de domaine concernées
par la demande, notifient leur décision à l’organe administratif délivrant l’autorisation, compte tenu des règlements
suivants :

1° si la demande d’autorisation est soumise à une enquête publique, prévue au Code flamand de l’Aménagement
du Territoire du 15 mai 2009, la décision est notifiée à l’organe administratif délivrant l’autorisation dans un
délai de trente jours, prenant cours le lendemain du jour de clôture de l’enquête publique;

2° dans tous les autres cas, la décision est notifiée dans un délai de trente jours, prenant cours le lendemain du
jour de réception de la demande. Ce délai peut être prorogé par le gestionnaire de domaine de quinze jours,
moyennant une motivation unique.

Si le Ministre n’a pas pris de décision dans le délai visé à l’alinéa deux, la demande d’obtention d’une autorisation
domaniale est réputée être approuvée.

Les décisions sur l’octroi ou non des autorisations domaniales et de l’autorisation urbanistique sont notifiées au
demandeur par l’organe administratif délivrant l’autorisation par lettre recommandée ou toute autre forme d’envoi
sécurisé, visée à l’article 1.1.2, 3° du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités pour les conditions à respecter, la composition du dossier
et la procédure à suivre.

Art. 4.1.28. Pour cause de l’intérêt général, le gestionnaire de domaine peut ajouter ou adapter à tout moment les
conditions d’autorisation domaniale ou il peut obliger d’enlever, de déplacer ou d’adapter les lignes ou conduites
souterraines, les lignes aériennes et les supports qui ont été placés sur le domaine public. Le gestionnaire du réseau
intéressé exécute ces travaux dans un délai raisonnable après la réception de la demande.

Les frais pour l’enlèvement, le déplacement ou l’adaptation sont à charge du gestionnaire de réseau intéressé. ».

Art. 10. A l’article 4.2.1, § 1er, alinéa deux, du même décret, modifié par le décret du 8 juillet 2011, les mots ″qui
sont connectés à des réseaux″ sont abrogés.

Art. 11. Dans le titre IV, chapitre III, section II, du même décret, il est inséré un article 4.3.2/1, rédigé comme suit :

« Art. 4.3.2/1. Sauf dans les cas prévus par le Gouvernement flamand, un fournisseur ne peut pas refuser
d’approvisionner un client domestique.

Le présent article entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand. ».

Art. 12. A l’article 4.5.1 du même décret, remplacé par le décret du 8 juillet 2011, il est ajouté un quatrième alinéa,
rédigé comme suit :

« Si l’aménagement d’une ligne ou d’une conduite directe dépasse les limites du site propre et s’il est donc
nécessaire de traverser le domaine public, la procédure et les conditions, visées aux articles 4.1.27 et 4.1.28, s’appliquent
par analogie. La procédure ne peut être entamée par le gestionnaire de la ligne ou conduite directe qu’après l’obtention
de l’autorisation octroyée par la VREG, visée à l’alinéa deux. ».

Art. 13. A l’article 4.6.1, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 8 juillet 2011, il est ajouté un quatrième
alinéa, rédigé comme suit :

« Si le domaine public doit être traversé par l’aménagement d’un réseau de distribution fermé, la procédure et les
conditions, visées aux articles 4.1.27 et 4.1.28, s’appliquent par analogie. La procédure ne peut être entamée par le
gestionnaire du réseau de distribution fermé qu’après l’obtention de l’autorisation octroyée par la VREG, visée à
l’alinéa premier. ».

Art. 14. A l’article 4.6.6, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 8 juillet 2011, les mots ″du
gestionnaire″, entre les mots ″gestion journalière″ et les mots ″et aux membres du personnel″, sont abrogés.
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Art. 15. A l’article 4.7.1, § 2, du même décret, inséré par le décret du 8 juillet 2011, il est ajouté un troisième alinéa,
rédigé comme suit :

« Si le domaine public doit être traversé par l’aménagement d’un réseau de distribution privé, la procédure et les
conditions, visées aux articles 4.1.27 et 4.1.28, s’appliquent par analogie. La procédure ne peut être entamée par le
gestionnaire du réseau de distribution privé qu’après l’obtention de l’autorisation octroyée par le gestionnaire de
réseau de distribution, visée à l’alinéa deux. ».

Art. 16. A l’article 7.1.6, § 1er, du même décret, les mots ″qui est produite avant les 48 mois précédant le transfert
des certificats d’énergie écologique correspondants ou″ sont abrogés.

Art. 17. A l’article 7.1.7, § 1er, du même décret, les mots ″qui est produite avant les 48 mois avant le transfert des
certificats de cogénération correspondants ou″ sont abrogés.

Art. 18. Dans le titre XV, chapitre 3, du même décret, modifié par le décret du 8 juillet 2011, il est inséré un
article 15.3.5/3, rédigé comme suit :

« Art. 15.3.5/3. Les permis ou autorisations délivrés pour la mise en vigueur de l’article 4.1.27 du présent décret
sur la base de la loi du 10 mars 1925 sur les distributions d’énergie électrique ou la loi du 17 janvier 1938 réglant l’usage
par les autorités publiques, associations de communes et concessionnaires de services publics ou d’utilité publique, des
domaines publics de l’Etat, des provinces et des communes, pour l’établissement et l’entretien de canalisations et
notamment des canalisations d’eau et de gaz, des autorisations de travaux routiers ou de permis, sont assimilés à une
autorisation domaniale qui est octroyée sur la base de l’article 4.1.27 du présent décret. ».

CHAPITRE V. — Modification au décret du 8 juillet 2011 portant modification de la loi du 10 mars 1925 sur les distributions
d’énergie électrique et du décret Energie du 8 mai 2009, concernant la transposition de la Directive 2009/72/CE et de la
Directive 2009/73/CE

Art. 19. L’article 51 du décret du 8 juillet 2011 portant modification de la loi du 10 mars 1925 sur les distributions
d’énergie électrique et du décret Energie du 8 mai 2009, concernant la transposition de la Directive 2009/72/CE et de
la Directive 2009/73/CE, est retiré.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 20. La loi du 10 mars 1925 sur les distributions d’énergie électrique, modifiée en dernier lieu par le décret du
8 juillet 2011, est abrogée, pour ce qui concerne les compétences régionales.

Art. 21. La loi du 17 janvier 1938 réglant l’usage par les autorités publiques, associations de communes et
concessionnaires de services publics ou d’utilité publique, des domaines publics de l’Etat, des provinces et des
communes, pour l’établissement et l’entretien de canalisations et notamment des canalisations d’eau et de gaz est
abrogée pour ce concerne les compétences régionales pour la distribution du gaz naturel.

Art. 22. Les articles 6 à 9 inclus, les articles 12, 13, 15, 18 20 et 21 entrent en vigueur le 1er juillet 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

Note

(1) Session 2011-2012.
Documents. — Projet de décret, 1428 - N° 1. – Amendement, 1428 - N° 2. – Rapport, 1428 - N° 3. — Texte adopté

en séance plénière, 1428 - N° 4.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 7 mars 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2012/201906]N. 2012 — 997
16 MAART 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten voor de renovatie van een woning aangaande
buitenschrijnwerk en van het Energiebesluit van 19 november 2010 wat betreft de REG-premie van de
netbeheerder aangaande zonneboilers op woongebouwen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 81, gewijzigd bij het decreet van
8 december 2000, en artikel 83;

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 houdende algemene bepalingen betreffende het energiebeleid, artikel 7.5.1,
8.3.1, 8.4.1 en 8.7.1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten
voor de renovatie van een woning;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/1, ingevoegd bij besluit van 23 september 2011;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 2 maart 2012;
Gelet op het advies van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, gegeven op 11 januari 2012;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de omstandigheid dat de federale overheid via de

wet van 28 december 2011 de belastingvermindering en het belastingkrediet voor investeringen in zonneboilers die
werden geïnstalleerd op woongebouwen vanaf inkomstenjaar 2012 heeft afgeschaft, dat energiebesparing in woningen
een prioriteit van het Vlaamse energiebeleid vormt en dat het dan ook dienstig is om hiervoor vanaf 1 januari 2012 in
een alternatief te voorzien;
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Gelet op het advies nr. 51.038/3 van de Raad van State, gegeven op 6 maart 2012 met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007, tot instelling van een
tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning, gewijzigd bij het besluit van 24 april 2009, wordt
opgeheven.

Art. 2. Artikel 8, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009
en opgeheven bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2009, wordt opnieuw opgenomen in de volgende
lezing :

« § 2. Als er werkzaamheden uitgevoerd zijn als vermeld in artikel 5, § 1, tweede lid, 4o, wordt de premie, berekend
zoals bepaald in paragraaf 1, eerste en tweede lid, verhoogd met 10 % van het bedrag van de facturen vanaf 2012 voor
het buitenschrijnwerk, exclusief btw.

Met ingang van 1 januari 2013 geldt de verhoging, vermeld in het eerste lid, slechts voor het buitenschrijnwerk dat
voldoet aan de volgende U-waarden :

1o Uw van maximaal 1,7 W/m2.K;

2o Ug van maximaal 0,9 W/m2.K.

Paragraaf 1, derde lid, blijft van toepassing. ».

Art. 3. Artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen door :

« Binnen de zeven maanden nadat de aanvraag volledig is, betekent het agentschap de beslissing tot het verlenen
of weigeren van de tegemoetkoming aan de aanvrager en betaalt het de premie uit. »

Art. 4. In artikel 6.4.1/1, eerste lid, 8o, van het Energiebesluit van 19 november 2010, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 23 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het bedrag « 200 euro » wordt vervangen door het bedrag « 550 euro »;

2o het bedrag « 1500 euro » wordt vervangen door het bedrag « 4125 euro ».

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012, met uitzondering van artikels 1 en 3 die in
werking treden de eerste dag van de maand na de bekendmaking van de goedkeuring van dit besluit.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
huisvesting, zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 maart 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2012/201906]F. 2012 — 997

16 MARS 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007
instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une habitation concernant la menuiserie extérieure et
l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 en ce qui concerne la prime REG du gestionnaire de réseau
concernant les chauffe-eau solaires sur des bâtiments d’habitation

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 81, modifié par le
décret du 8 décembre 2000, et l’article 83;

Vu le décret du 8 mai 2009 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’énergie, notamment
l’article 7.5.1, 8.3.1, 8.4.1 et 8.7.1;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une
habitation;

Vu l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, notamment l’article 6.4.1/1, inséré par l’arrêté du
23 septembre 2011;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 2 mars 2012;
Vu l’avis de la « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt » (Instance de régulation flamande pour le

marché du gaz et de l’électricité), rendu le 11 janvier 2012;
Vu l’urgence, motivée par le fait que l’autorité fédérale a supprimé à partir de l’année des revenus 2012 par la voie

de la loi du 28 décembre 2011, la réduction d’impôt et le crédit d’impôt pour les investissements dans des chauffe-eau
solaires installés sur des bâtiments d’habitations, que l’économie d’énergie dans les habitations constitue une priorité
dans la politique flamande de l’énergie et qu’il est dès lors utile de prévoir une alternative à cet effet à partir du
1er janvier 2012;
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Vu l’avis no 51.038/3 du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais
de rénovation d’une habitation, modifié par l’arrêté du 24 avril 2009, est abrogé.

Art. 2. L’article 8, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009 et abrogé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 octobre 2009, est rétabli dans la rédaction suivante :

« § 2. Lorsque des travaux sont exécutés tels que mentionnés à l’article 5, § 1er, deuxième alinéa, 4o, la prime visée
au paragraphe 1er, premier et deuxième alinéas, est majorée à partir de 2012 de 10 % du montant des factures pour la
menuiserie extérieure, TVA non inclus.

A partir du 1er janvier 2013, l’augmentation mentionnée au premier alinéa, ne vaut que pour la menuiserie
extérieure répondant aux valeurs U suivantes :

1o valeur U maximale de 1,7 W/m2.K;

2o valeur Ug maximale de 0,9 W/m2.K.

Le paragraphe 1er, troisième alinéa, reste d’application. ».

Art. 3. L’article 9, premier alinéa, du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Lorsque la demande est complète, l’agence notifie dans les sept mois sa décision d’octroi ou de refus de
l’intervention au demandeur et paie la prime. »

Art. 4. A l’article 6.4.1/1, premier alinéa, 8o, de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, inséré par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 23 septembre 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1o le montant de « 200 euros » est remplacé par le montant de « 550 euros »;

2o le montant de « 1.500 euros » est remplacé par le montant de « 4.125 euros ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2012, à l’exception des articles 1er et 3 qui entrent en
vigueur le premier jour du mois après la publication de l’approbation du présent arrêté.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant la politique de l’énergie dans ses attributions et le Ministre flamand ayant le
logement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2012/35401]N. 2012 — 998
21 MAART 2012. — Ministerieel besluit tot aanpassing van de tegemoetkomingspercentages vermeld in artikel 5

van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de voorwaarden en de regels voor
de toekenning van subsidies voor activiteiten ter bevordering van het internationaal ondernemen

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen », artikel 6bis, tweede lid, ingevoegd bij het decreet
van 28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de voorwaarden en de regels voor
de toekenning van subsidies voor activiteiten ter bevordering van het internationaal ondernemen, artikel 5, § 2;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 januari 2012;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het aantal aanvragen tot steun voor activiteiten ter bevordering van het internationaal

ondernemen substantieel toegenomen is en dat het vastgestelde budget om die reden niet toereikend zal zijn;
Overwegende dat de steun voor activiteiten ter bevordering van het internationaal ondernemen beter afgestemd

moet worden op de beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering inzake internationaal ondernemen;
Overwegende dat om die redenen het besluit dringend in werking moet treden,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 wordt het
subsidiepercentage voor de aanmaak van productdocumentatie, commerciële vertalingen en inlassingen in vakmedia
lineair beperkt tot 40 % van de aanvaarde kosten.

Art. 2. In afwijking van artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 wordt voor
ondernemingen die voor het eerst bij het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen een subsidieaanvraag
indienen, het subsidiepercentage verhoogd tot 60 %, voor de eerste drie dossiers van die onderneming die door het
Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen worden goedgekeurd, met uitzondering van productdocumen-
tatie, dat met toepassing van artikel 1 van dit ministerieel besluit altijd voor 40 % gesteund zal worden.
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Art. 3. In afwijking van artikel 5, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009, en in afwijking van
artikelen 1 en 2 van dit besluit, wordt een subsidiepercentage van 0 % gehanteerd na vier goedgekeurde
subsidieaanvragen van dezelfde onderneming in hetzelfde kalenderjaar. In eerste instantie is de indieningsdatum van
de steunaanvraag bepalend voor de toepassing van dit artikel, inzonderheid voor wat de volgorde van de te
behandelen dossiers betreft. In tweede orde kan ook rekening gehouden worden met de startdatum van het initiatief.

Art. 4. Dit besluit is niet van toepassing op de steunaanvragen die werden ingediend voor de inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2012.

Brussel, 21 maart 2012.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Affaires étrangères

[C − 2012/35401]F. 2012 — 998

21 MARS 2012. — Arrêté ministériel modifiant les pourcentages d’intervention, visés à l’article 5 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 juin 2009 fixant les conditions et les règles relatives au subventionnement
d’activités encourageant l’entrepreneuriat international

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaams Agentschap
voor Internationaal Ondernemen″, notamment l’article 6bis, alinéa deux, inséré par le décret du 28 avril 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 fixant les conditions et les règles relatives au
subventionnement d’activités encourageant l’entrepreneuriat international, notamment l’article 5, § 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 janvier 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que le nombre de demandes de subvention pour des activités encourageant l’entrepreneuriat
international a augmenté substantiellement et que pour cette raison le budget fixé ne suffira pas;

Considérant que les subventions pour les activités encourageant l’entrepreneuriat international doivent être
davantage alignées sur les priorités politiques du Gouvernement flamand en matière d’entrepreneuriat international;

Considérant que pour ces raisons, le présent arrêté doit entrer en vigueur d’urgence,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 5, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009, le pourcentage
de la subvention pour la production de documentation relative au produit, les traductions commerciales et les annonces
dans les médias spécialisés est linéairement limité à 40 % des frais acceptés.

Art. 2. Par dérogation à l’article 5, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009, le pourcentage de
la subvention est augmenté à 60 % en faveur des entreprises qui introduisent une demande de subvention auprès de
la ″Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen″ pour la première fois, pour les trois premiers dossiers de
cette entreprise approuvés par la ″Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen″, à l’exception de la
documentation relative au produit, qui, en application de l’article 1er du présent arrêté ministériel, sera toujours
subventionnée à 40 %.

Art. 3. Par dérogation à l’article 5, § 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009, et par dérogation
aux articles 1er et 2 du présent arrêté, un pourcentage de subvention de 0 % est adopté après que quatre demandes de
subvention de la même entreprise dans la même année calendaire ont été approuvées. La date d’introduction de la
demande de subvention est en premier lieu déterminante pour l’application du présent article, notamment en ce qui
concerne l’ordre dans lequel les dossiers sont traités. Il peut en second lieu aussi être tenu compte de la date de début
de l’initiative.

Art. 4. Le présent arrêté ne s’applique pas aux demandes de subvention introduites avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2012.

Bruxelles, le 21 mars 2012.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

20686 BELGISCH STAATSBLAD — 02.04.2012 — MONITEUR BELGE



DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2012/201617]D. 2012 — 999

23. FEBRUAR 2012 — Erlass der Regierung zur Absünderung des Erlasses vom 22. Juni 2001
zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekretes vom 9. Mai 1988 über die Betreuung von Kindern bis zu zwölf Jahren und über den Fonds
für Schwangere in Notlagen und zum Schutz von Kindern, Artikel 4 Absatz 2, eingefügt durch das Dekret vom
15. März 2010;

Aufgrund des Dekretes vom 19. Juni 1990 zur Schaffung der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung, Artikel 32 § 1 Absatz 1, abgeändert durch das Dekret vom 4. Februar 2003;

Aufgrund des Dekretes vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung und zur medizinischen Prävention, Artikel 3,
4 und 10.1, letzterer eingefügt durch das Dekret vom 27. April 2009;

Aufgrund des Dekretes vom 19. Mai 2008 über die Jugendhilfe und zur Umsetzung von Jugendschutzmaßnahmen,
Artikel 25 § 1;

Aufgrund des Dekretes vom 16. Februar 2009 über die Dienste der häuslichen Hilfe und die Schaffung einer
Beratungsstelle für die häusliche, transmurale und stationäre Hilfe, Artikel 10 § 1, 14 und 16 § 1, ersterer abgeändert
durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Dekretes vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Artikel 105;

Aufgrund der am 17.12.2009, 18.01.2010, 01.04.2010, 14.09.2010 und dem 17.02.2011 zwischen Vertretern der
Sozialpartner und der Regierung stattgefundenen Konzertierungsgespräche;

Aufgrund des Rahmenabkommens 2011-2014 vom 19. Mai 2011 für den nicht kommerziellen Sektor in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 19. September 2011;

Aufgrund des Einverständnisses des Minister-Präsidenten, zuständig für den Haushalt vom 30. September 2011;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 50.561/3 des Staatsrates, das am 29. November 2011 in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nummer 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des Minister für Soziales;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Anhang I des Erlasses der Regierung vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen
für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich, erstzt durch den Erlass vom 23. Dezember 2008 wird wie
folgt abgeändert:

1. die Gehaltstabelle 1 ist aufgehoben;

2. in der Gehaltstabelle 2 wird die Wortfolge ″Arbeiter mit Berufserfahrung, ohne Abschlussdiplom oder
Abgangsbescheinigung″ ersetzt durch die Wortfolge ″Arbeiter ohne Qualifizierung, Arbeiter mit Berufserfahrung, ohne
Abschlussdiplom oder Abgangsbescheinigung″;

3. in der Gehaltstabelle 13 wird die Wortfolge ″Sozialarbeiter(in), Graduat in Kinesiotherapie, Graduat in
Logopädie, Ergotherapeut(in), Assistent(in) in Psychologie, graduierter Krankenpflege(rin), Graduat in Psychomotorik,
Cheferzieher″ durch das Wort ″Bachelor″ und die Wortfolge ″Inhaber - eines Graduats, welches einen dieser Titel
verleiht. - eines Graduats in Psychomotorik: Inhaber eines Graduats, welches diese Spezialisierung bescheinigt″ durch
die Wortfolge ″Inhaber eines Diploms, welches diesen Titel verleiht″ ersetzt.

4. in der Gehaltstabelle 15 wird die Wortfolge ″Lizentiat in Psychologie, Pädagogik, Kinesiotherapie, Logopädie,
Soziologie″ durch das Wort ″Master″ und die Wortfolge ″Inhaber eines Diploms, welches einen dieser Titel verleiht″
durch die Wortfolge ″Inhaber eines Diploms, welches diesen Titel verleiht″ ersetzt.

5. in der Gehaltstabelle 16 wird das Wort ″Lizentiat″ durch das Wort ″Master″ und die Wortfolge ″Inhaber eines der
in vorliegendem Erlass vorgesehenen erforderlichen Titel als Lizentiat in Psychologie, Pädagogik, Kinesiotherapie,
Logopädie, Soziologie″ durch die Wortfolge ″Inhaber eines Diploms, welches diesen Titel verleiht″ ersetzt.

Art. 2 - Der für Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 23. Februar 2012

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2012/201617]F. 2012 — 999

23 FEVRIER 2012. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 juin 2001
fixant les bases de calcul en ce qui concerne la subsidiation des frais de personnel

dans les secteurs des affaires sociales et de la santé

Gouvernement de la Communauté germanophone

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, article 7;

Vu le décret du 9 mai 1988 relatif à l’accueil d’enfants de moins de douze ans et au Fonds pour les femmes enceintes
en situation précaire et pour la protection d’enfants, article 4, alinéa 2, inséré par le décret du 15 mars 2010;

Vu le décret du 19 juin 1990 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées, article 32, § 1er, alinéa 1er, modifié par le décret du 4 février 2003;

Vu le décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé et à la prévention médicale, articles 3 et 4, et
article 10.1, inséré par le décret du 27 avril 2009;

Vu le décret du 19 mai 2008 relatif à l’aide à la jeunesse et visant la mise en oeuvre de mesures de protection de
la jeunesse, article 25, § 1er;

Vu le décret du 16 février 2009 concernant les services d’aide à domicile et créant un bureau de consultation pour
l’aide à domicile, semi-résidentielle et résidentielle, article 10, § 1er, modifié par le décret du 14 février 2011, articles 14
et 16, § 1er;

Vu le décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone, article 105;

Vu la concertation qui a eu lieu entre les représentants des partenaires sociaux et du Gouvernement les
17 décembre 2009, 18 janvier 2010, 1er avril 2010, 14 septembre 2010 et 17 février 2011;

Vu l’accord-cadre 2011-2014 du 19 mai 2011 pour le secteur non-marchand en Communauté germanophone;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 19 septembre 2011;

Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 30 septembre 2011;

Vu l’avis du Conseil d’État no 50561/3 émis le 29 novembre 2011 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul en ce qui
concerne la subsidiation des frais de personnel dans les secteurs des affaires sociales et de la santé, remplacée par
l’arrêté du 23 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’échelle de traitement 1 est abrogée;

2o dans l’échelle de traitement 2, les mots ″Travailleur avec expérience professionnelle, sans diplôme de fin
d’études ou attestation d’études″ sont remplacés par les mots ″Ouvrier non qualifié, ouvrier avec expérience
professionnelle, sans diplôme de fin d’études ou attestation d’études″;

3o dans l’échelle de traitement 13, les mots ″Assistant social (h/f), gradué en kinésithérapie, logopédie,
ergothérapeute (h/f), assistant en psychologie (h/f), infirmier gradué (h/f), gradué en psychomotricité″ sont remplacés
par le mot ″bachelier″ et les mots ″titulaire - d’un graduat octroyant l’un de ces titres professionnels; - d’un graduat en
psychomotricité : titulaire d’un graduat attestant de cette spécialisation″ par les mots ″titulaire d’un diplôme octroyant
ce titre″;

4o dans l’échelle de traitement 15, les mots ″licencié en psychologie, pédagogie, kinésithérapie, logopédie,
sociologie″ sont remplacés par le mot ″master″ et les mots ″titulaire d’un brevet ou d’une attestation octroyant l’un de
ces titres professionnels″ par les mots ″titulaire d’un diplôme octroyant ce titre″;

5o dans l’échelle de traitement 16, le mot ″licencié″ est remplacés par le mot ″master″ et les mots ″Titulaire d’un des
titres requis par le présent arrêté : titre de licencié en psychologie, pédagogie, kinésithérapie, logopédie, sociologie″ par
les mots ″titulaire d’un diplôme octroyant ce titre″.

Art. 2. Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 23 février 2012.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2012/201617]N. 2012 — 999

23 FEBRUARI 2012. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van 22 juni 2001
tot vaststelling van de berekeningsgrondslagen voor de subsidiëring van de personeelskosten

in de sectoren ″sociale aangelegenheden″ en ″gezondheid″

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 7;

Gelet op het decreet van 9 mei 1988 betreffende de opvang van kinderen tot twaalf jaar en het Fonds voor zwangere
vrouwen in noodsituatie en voor kinderbescherming, artikel 4, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 15 maart 2010;

Gelet op het decreet van 19 juni 1990 houdende oprichting van een ″Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung″ (Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een
handicap), artikel 32, § 1, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 4 februari 2003;

Gelet op het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie en inzake medische preventie, de
artikelen 3 en 4, en artikel 10.1, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2009;

Gelet op het decreet van 19 mei 2008 over de jeugdbijstand en houdende omzetting van maatregelen inzake
jeugdbescherming, artikel 25, § 1;

Gelet op het decreet van 16 februari 2009 betreffende de thuishulpdiensten en houdende oprichting van een
consultatiebureau voor thuishulp, transmurale en stationaire hulp, artikel 10, § 1, gewijzigd bij het decreet van
14 februari 2011, en de artikelen 14 en 16, § 1;

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 105;

Gelet op het overleg tussen de Regering en vertegenwoordigers van de sociale partners dat heeft plaatsgevonden
op 17 december 2009, 18 januari 2010, 1 april 2010, 14 september 2010 en 17 februari 2011;

Gelet op de raamovereenkomst 2011-2014 van 19 mei 2011 voor de niet-commerciële sector in de Duitstalige
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 19 september 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 30 september 2011;

Gelet op advies 50.561/3 van de Raad van State, gegeven op 29 november 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het besluit van de Regering van 22 juni 2001 tot vaststelling van de berekeningsgrond-
slagen voor de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren ″sociale aangelegenheden″ en ″gezondheid″,
vervangen bij het besluit van 23 december 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. weddeschaal 1 wordt opgeheven;

2. in weddeschaal 2 worden de woorden ″Arbeider met beroepservaring, zonder einddiploma of studieattest″
vervangen door de woorden ″ongeschoold arbeider, arbeider met beroepservaring, zonder einddiploma of
studieattest″;

3. In weddeschaal 13 worden de woorden ″maatschappelijk werker (m/v), graduaat in kinesitherapie, in
logopedie, ergotherapeut (m/v), assistent in psychologie (m/v), gegradueerde verpleger (m/v), graduaat in de
psychomotriciteit, hoofdopvoeder″ vervangen door het woord ″bachelor″ en worden de woorden ″houder van een
graduaat waarmee één van die titels verleend wordt - van een graduaat in psychomotriciteit : houder van een graduaat
waarmee deze specialisatie bekrachtigd wordt″ vervangen door de woorden ″houder van een diploma waarmee die
titel verleend wordt″;

4. in weddeschaal 15 worden de woorden ″Licentiaat in de psychologie, pedagogie, kinesitherapie, logopedie,
sociologie″ vervangen door het woord ″Master″ en worden de woorden ″houder van een diploma dat tot een van die
beroepstitels toegang geeft″ vervangen door de woorden ″houder van een diploma waarmee die titel verleend wordt″;

5. in weddeschaal 16 wordt het woord ″Licentiaat″ vervangen door het woord ″Master″ en worden de woorden
″Houder van een in dit Besluit voorziene vereiste titel van licentiaat in de psychologie, pedagogie, kinesitherapie,
logopedie, sociologie″ vervangen door de woorden ″Houder van een diploma waarmee die titel verleend wordt″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 23 februari 2012.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27057]F. 2012 — 1000

14 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel portant diverses mesures d’exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau
solaire

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif aux aides et aux interventions de la Région wallonne pour la promotion
de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies d’énergie et des énergies renouvelables, les articles 5 à 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime
pour l’installation d’un chauffe-eau solaire et plus particulièrement l’article 3, alinéa 1er, 1° et 3°, et alinéa 2,
l’article 4, § 2, alinéa 1er, second tiret, et § 3, second tiret, l’article 6, § 1er, l’article 9, § 1er, alinéa 2, huitième tiret, et § 3,
alinéa 2, 1°;

Vu l’arrêté ministériel du 24 décembre 2010 portant diverses mesures d’exécution de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire;

Vu l’avis 50.681/4 du Conseil d’Etat, donné le 19 décembre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement l’article 13 de la Directive 2009/28/CE du Parlement
européen et du Conseil du 23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources
renouvelables et modifiant puis abrogeant les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par « l’arrêté », l’arrêté du Gouvernement wallon
du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire.

Art. 3. § 1er. Les capteurs visés à l’article 3, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté, satisfont aux tests prévus dans la
norme EN-12975 et ce selon les prescriptions du label Solar Keymark ou de tout autre système équivalant reconnu par
le Ministre ou son délégué.

§ 2. Un système de chauffe-eau solaire est réputé atteindre le niveau minimum de performance globale visé à
l’article 3, alinéa 1er, 3°, de l’arrêté si :

1° le capteur est orienté du sud jusqu’à l’est ou l’ouest;

2° l’installation comprend les éléments de comptage suivants :

- un débitmètre et deux thermomètres permettant un contrôle visuel instantané du fonctionnement de
l’installation;

- un compteur d’énergie et les sondes de températures nécessaires à son bon fonctionnement;

- un compteur d’eau sanitaire sur le circuit sanitaire.

Art. 4. § 1er. Les niveaux Ew et d’isolation thermique globale K du bâtiment, visés à l’article 4, § 2, alinéa 1er,
second tiret, de l’arrêté, sont définis comme suit :

1° pour une installation sur une maison unifamiliale dont la date de l’accusé de réception de demande de permis
d’urbanisme est postérieure au 30 avril 2010 et antérieure au 1er septembre 2011 :

a) si le chauffe-eau solaire est pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de la maison unifamiliale
doit être inférieur ou égal à 70 et le niveau d’isolation thermique globale K de cette même maison doit être inférieur
ou égal à 35;

b) si le chauffe-eau solaire n’est pas pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de la maison
unifamiliale doit être inférieur ou égal à 80 et le niveau d’isolation thermique globale K de cette même maison doit être
inférieur ou égal à 35;

2° pour une installation sur une maison unifamiliale dont la date de l’accusé de réception de demande de permis
d’urbanisme est postérieure au 31 août 2011 :

a) si le chauffe-eau solaire est pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de la maison unifamiliale
doit être inférieur ou égal à 60 et le niveau d’isolation thermique globale K de cette même maison doit être inférieur
ou égal à 35;

b) si le chauffe-eau solaire n’est pas pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de la maison
unifamiliale doit être inférieur ou égal à 65 et le niveau d’isolation thermique globale K de cette même maison doit être
inférieur ou égal à 35.

§ 2. Les niveaux Ew et d’isolation thermique globale K du bâtiment, visés à l’article 4, § 3, second tiret, de l’arrêté,
sont définis comme suit :

1° pour une installation sur un bâtiment dont la date de l’accusé de réception de demande de permis d’urbanisme
est postérieure au 30 avril 2010 et antérieure au 1er septembre 2011 :

a) si le chauffe-eau solaire est pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de l’unité d’habitation
doit être inférieur ou égal à 60 et le niveau d’isolation thermique globale K du bâtiment doit être inférieur ou égal à 35;

b) si le chauffe-eau solaire n’est pas pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de l’unité
d’habitation doit être inférieur ou égal à 70 et le niveau d’isolation thermique globale K du bâtiment doit être inférieur
ou égal à 35;
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2° pour une installation sur un bâtiment dont la date de l’accusé de réception de demande de permis d’urbanisme
est postérieure au 31 août 2011 :

a) si le chauffe-eau solaire est pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de l’unité d’habitation
doit être inférieur ou égal à 60 et le niveau d’isolation thermique globale K du bâtiment doit être inférieur ou égal à 35;

b) si le chauffe-eau solaire n’est pas pris en compte dans la déclaration PEB finale, le niveau Ew de l’unité
d’habitation doit être inférieur ou égal à 65 et le niveau d’isolation thermique globale K du bâtiment doit être inférieur
ou égal à 35.

Art. 5. Le délai d’introduction de la demande de prime, visé à l’article 6, § 1er, de l’arrêté, est de :

1° quatre mois prenant cours le lendemain de la déclaration PEB finale pour les installations :

- prises en compte dans la déclaration PEB finale sur une maison unifamiliale dont l’accusé de réception de la
demande de permis d’urbanisme est postérieur au 30 avril 2010;

- prises en compte dans la déclaration PEB finale et considérées comme individuelles en vertu de l’article 5, § 1er,
de l’arrêté, l’accusé de réception de la demande de permis d’urbanisme du bâtiment ici concerné devant être postérieur
au 30 avril 2010;

2° quatre mois prenant court le lendemain de la date de la facture de l’installation pour tous les autre cas.

Art. 6. Les conditions techniques d’installation d’un chauffe-eau solaire visées à l’article 9, § 1er, alinéa 2, huitième
tiret, de l’arrêté, sont déterminées dans l’annexe du présent arrêté.

Art. 7. Le cahier des charges visé à l’article 9, § 3, alinéa 2, 1°, de l’arrêté est fixé comme suit :

1° la formation a une durée minimale de 8 heures;

2° la formation se compose d’une partie théorique relative aux aspects techniques et administratifs liés à
l’installation d’un chauffe-eau solaire et d’une partie pratique présentant les erreurs les plus fréquemment rencontrées
lors de l’installation d’un chauffe-eau solaire;

3° la formation comprend une évaluation effectuée sous l’égide du Ministre ou de son délégué permettant
l’obtention d’une attestation de réussite de la formation. Cette attestation est octroyée si le participant obtient au
minimum 80 % des points lors de l’évaluation.

Art. 8. L’arrêté ministériel du 24 décembre 2010 portant diverses mesures d’exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire est
abrogé.

Art. 9. L’article 3, § 1er, premier tiret, de l’arrêté ministériel du 24 décembre 2010 portant diverses mesures
d’exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire est retiré.

A l’article 3, § 2, 2°, deuxième tiret, du même arrêté, les mots « d’une part, afficher la puissance instantanée de
l’installation et, d’autre part » sont retirés.

L’article 6, 2°, deuxième tiret, du même arrêté est retiré.

L’annexe 1re du même arrêté est retirée.

Art. 10. A l’exception de l’article 9, le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2012.

Namur, le 14 février 2012.

J.-M. NOLLET

Annexe

Conditions techniques d’installation de chauffe-eau solaire à respecter par l’installateur agréé

1° Le niveau d’isolation thermique des boilers d’un volume maximum de 1 000 litres doit conduire à respecter des
pertes calorifiques maximales exprimées en kWh par 24 h telles que précisées dans le tableau repris au présent point
et sur la base d’un test réalisé sur l’une des normes suivantes :

- la norme DIN 4753/8 sur les pertes calorifiques;
- la norme EN 12897;
- la base de la norme EN 12977-3;
- une norme équivalente aux 3 normes précitées.
En vue de prouver le respect des exigences reprises au présent point, l’annexe technique complétée par

l’installateur comportera l’information relative aux pertes calorifiques exprimées en kWh par 24 h du matériel installé
et en annexe le certificat du fabricant dudit boiler ou la fiche technique, ou encore une photo sur laquelle figure de
manière visible la plaque signalétique du boiler mentionnant les pertes calorifiques et la référence au test subi.

Dans les cas visés au quatrième tiret du présent point, le demandeur devra fournir le rapport de test en vue de sa
validation par le Ministre ou son délégué.
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Valeurs limites basées sur la norme EN 12977-1

Transformation des valeurs « perte thermique spécifique » UA [W/K] en valeurs « perte d’énergie par jour »
Q [kWh/24h]: Q = UA *45 K*24h/1000

Perte thermique stand-by limite Qmax [kWh/24h] = 0,16 *sqr(V)*45K*24h/1000

Pertes thermiques stand-by limite en fonction du volume (TECS à 65 °C et Tamb de 20 °C)

Volume
[litres]

Qmax
[kWh/24h]

Volume
[litres]

Qmax
[kWh/24h]

Volume
[litres]

Qmax
[kWh/24h]

Volume
[litres]

Qmax
[kWh/24h]

310 3,04 610 4,27 910 5,21

320 3,09 620 4,30 920 5,24

330 3,14 630 4,34 930 5,27

340 3,19 640 4,37 940 5,30

50 1,22 350 3,23 650 4,41 950 5,33

60 1,34 360 3,28 660 4,44 960 5,35

70 1,45 370 3,32 670 4,47 970 5,38

80 1,55 380 3,37 680 4,51 980 5,41

90 1,64 390 3,41 690 4,54 990 5,44

100 1,73 400 3,46 700 4,57 1000 5,46

110 1,81 410 3,50 710 4,60

120 1,89 420 3,54 720 4,64

130 1,97 430 3,58 730 4,67

140 2,04 440 3,62 740 4,70

150 2,12 450 3,67 750 4,73

160 2,19 460 3,71 760 4,76

170 2,25 470 3,75 770 4,80

180 2,32 480 3,79 780 4,83

190 2,38 490 3,83 790 4,86

200 2,44 500 3,86 800 4,89

210 2,50 510 3,90 810 4,92

220 2,56 520 3,94 820 4,95

230 2,62 530 3,98 830 4,98

240 2,68 540 4,02 840 5,01

250 2,73 550 4,05 850 5,04

260 2,79 560 4,09 860 5,07

270 2,84 570 4,13 870 5,10

280 2,89 580 4,16 880 5,13

290 2,94 590 4,20 890 5,16

300 2,99 600 4,23 900 5,18

2° Pour les boilers d’un volume supérieur à 1 000 litres, les pertes calorifiques par 24 h dudit boiler devront être
mentionnées dans la demande de prime.

3° L’installation comprend les éléments de comptage suivants :

- un débitmètre gravimétrique et deux thermomètres à aiguille permettant un contrôle visuel instantané du
fonctionnement de l’installation. Pour que la lecture soit possible à long terme, sa partie transparente sera en verre ou
fabriquée dans une matière spécialement étudiée à cet effet. Il est permis de remplacer ce dispositif par un écran de
visualisation affichant, par défaut, après initialisation, les 2 températures aller-retour du circuit solaire et le débit mesuré
par un débitmètre volumétrique ou à effet Vortex;

- un compteur d’énergie. Ce dernier et son électronique intégrée ou déportée utilise au minimum la sonde de
température placée à la sortie du capteur solaire et une sonde de température placée à la sortie de l’échangeur du circuit
solaire boiler. Le compteur doit afficher l’énergie récoltée sur le circuit solaire depuis la mise en service. Le calculateur
doit, quant à lui, tenir compte du type et de la concentration de l’antigel. En outre, le compteur d’énergie doit comporter
un débitmètre volumétrique ou à effet Vortex;
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- un compteur d’eau chaude sanitaire sur le circuit sanitaire. Ce compteur sera placé à l’entrée de l’alimentation
en eau froide sanitaire du boiler/échangeur avant le repiquage vers le mitigeur thermostatique, celui-ci étant
obligatoire;

- la sonde de température située dans la partie inférieure du boiler et servant au pilotage de la régulation solaire
différentielle devra être placée idéalement dans le fluide caloporteur, ou si ce n’est pas techniquement possible le plus
près possible du fluide caloporteur le plus froid et dans tous les cas en partie basse de l’accumulateur.

4° En ce qui concerne le vase d’expansion :
- dans le cas d’installations sous pression, la présence d’un vase d’expansion dans le circuit solaire est obligatoire.

Son volume et sa pression de prégonflage devront être calculés. Il devra être possible de vérifier cette pression de
prégonflage dans le temps. Pour ce faire, le vase d’expansion de l’installation devra être équipé d’un robinet
d’isolement avec purge;

- la pression de prégonflage du vase ainsi que la pression de remplissage à froid sera indiquée de manière
indélébile sur le vase d’expansion accompagné de la date de l’inscription au plus tard le jour de la mise en service.

5° En ce qui concerne l’isolation des tuyaux :
- l’ensemble de l’installation doit être isolée;
- l’ensemble des tuyaux de l’installation situés hors du volume protégé de l’unité d’habitation (volume PER), hors

du volume protégé de l’immeuble (volume VP) ou dans un espace adjacent non chauffé (EANC) ainsi qu’à l’extérieur,
doivent être isolés correctement et de façon continue. La performance de l’isolation mise en œuvre exprimée
en W/(m.K) devra répondre aux exigences de la classe 4 de l’annexe C de la norme EN 12828;

- les tuyaux du circuit solaire sont isolés au moyen d’un isolant résistant aux hautes températures;
- l’isolation placée à l’extérieur sera protégée ou sélectionnée pour résister aux attaques des oiseaux et des rongeurs

ainsi qu’au rayonnement solaire direct ou indirect;
- tous les raccordements aux accumulateurs thermiques (boilers) seront également isolés.
6° En ce qui concerne la programmation de l’appoint en chaleur :
- au minimum et dans tous les cas, la programmation de l’appoint en chaleur se fera via un programmateur horaire

ou tout autre artifice réalisant cette fonction. La programmation devra privilégier l’utilisation de la chaleur du système
solaire et éviter tout démarrage intempestif du système d’appoint;

- la compatibilité entre le nouveau matériel proposé et celui qui existe chez le client sera toujours étudiée de façon
à rendre l’installation opérationnelle en toutes saisons. Tout compromis sera validé par le client et conservé par les deux
parties (client final et installateur);

- la programmation (mécanique ou électronique) sera toujours réalisée et tous les paramètres seront consignés dans
un document qui restera sur place à disposition du client final;

- les schémas hydrauliques et électriques complets seront toujours laissés sur place, ils complèteront le dossier
« programmation ».

7° En ce qui concerne le respect de la fraction solaire minimale, l’annexe technique au formulaire de demande de
prime complétée par l’installateur doit permettre au bénéficiaire de vérifier le respect de l’exigence formulée à
l’article 3, § 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour
l’installation d’un chauffe-eau solaire et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à
octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 14 février 2012 portant diverses mesures d’exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 21 octobre 2010 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un chauffe-eau solaire et
abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2003 visant à octroyer une prime pour l’installation d’un
chauffe-eau solaire.

Namur, le 14 février 2012.

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27057]D. 2012 — 1000

14. FEBRUAR 2012 — Ministerialerlass zur Festlegung verschiedener Maßnahmen zur Ausführung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren
Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2003
zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Beihilfen und Beteiligungen der Wallonischen Region zur
Förderung der rationalen Energiebenutzung, der Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, Artikel 5 bis 10;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die
Installierung eines solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. November 2003 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters, insbesondere
des Artikels 3, Absatz 1, 1° und 3°, und Absatz 2, des Artikels 4, § 2, Absatz 1, zweiter Gedankenstrich, und § 3, zweiter
Gedankenstrich, des Artikels 6 § 1, des Artikels 9 § 1, Absatz 2, achter Gedankenstrich und § 3, Absatz 2, 1°;

20693BELGISCH STAATSBLAD — 02.04.2012 — MONITEUR BELGE



Aufgrund des Ministerialerlasses vom 24. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die
Installierung eines solaren Warmwasserbereiters;

Aufgrund des am 19. Dezember 2011 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1°, der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 50.681/4 des Staatsrats,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird der Artikel 13 der Richtlinie 2009/28/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. April 2009 zur Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen und
zur Änderung und anschließenden Aufhebung der Richtlinien 2001/77/EG und 2003/30/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Zwecks der Anwendung vorliegenden Erlasses versteht man unter «Erlass» der Erlass der Wallonischen
Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters
und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2003 zur Gewährung einer Prämie
für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters.

Art. 3 - § 1. Die in Artikel 3, Absatz 1, 1° des Erlasses genannten Kollektoren genügen den in der Norm EN-12975
vorgesehenen Tests, und zwar gemäß den Vorschriften des Gütezeichens Solar Keymark oder jedes anderen von dem
Minister oder seinem Beauftragten anerkannten gleichwertigen Systems.

§ 2. Es wird davon ausgegangen, dass ein solares Warmwasserbereitungssystem das in Artikel 3, Absatz 1, 3° des
Erlasses erwähnte minimale Gesamtleistungsniveau erreicht, wenn:

1° der Kollektor zwischen Süden und Osten bzw. Westen ausgerichtet ist;

2° die Anlage folgende Elemente des Zählsystems enthält:

- einen Durchflussmesser und zwei Thermometer, durch die eine sofortige visuelle Kontrolle des Betriebs der
Anlage ermöglicht wird;

- einen Energiezähler und die Temperaturfühler, die für einen einwandfreien Betrieb nötig sind;

- einen Brauchwasserzähler auf dem Brauchwasserkreis.

Art. 4 - § 1. Der Ew-Wert und der Gesamtwärmedämmungswert K des Gebäudes nach Artikel 4, § 2, Absatz 1,
zweiter Gedankenstrich des Erlasses werden wie folgt definiert:

1° für eine Anlage auf einem Einfamilienhaus, dessen Datum der Empfangsbestätigung des Antrags auf
Städtebaugenehmigung nach dem 30. April 2010 und vor dem 1. September 2011 liegt:

a) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung berücksichtigt wird, muss der Ew-Wert
des Einfamilienhauses höchstens 70 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K desselben Hauses höchstens
35 betragen;

b) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung nicht berücksichtigt wird, muss der
Ew-Wert des Einfamilienhauses höchstens 80 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K desselben Hauses höchstens
35 betragen;

2° für eine Anlage auf einem Einfamilienhaus, dessen Datum der Empfangsbestätigung des Antrags auf
Städtebaugenehmigung nach dem 31. August 2011 liegt:

a) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung berücksichtigt wird, muss der Ew-Wert
des Einfamilienhauses höchstens 60 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K desselben Hauses höchstens
35 betragen;

b) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung nicht berücksichtigt wird, muss der
Ew-Wert des Einfamilienhauses höchstens 65 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K desselben Hauses höchstens
35 betragen.

§ 2. Der Ew-Wert und der Gesamtwärmedämmungswert K des Gebäudes nach Artikel 4 § 3, zweiter
Gedankenstrich des Erlasses werden wie folgt definiert:

1° für eine Anlage auf einem Gebäude, dessen Datum der Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebau-
genehmigung nach dem 30. April 2010 und vor dem 1. September 2011 liegt:

a) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung berücksichtigt wird, muss der Ew-Wert
der Wohnungseinheit höchstens 60 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K des Gebäudes höchstens 35 betragen;
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b) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung nicht berücksichtigt wird, muss der
Ew-Wert der Wohnungseinheit höchstens 70 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K des Gebäudes höchstens
35 betragen;

2° für eine Anlage auf einem Gebäude, dessen Datum der Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebauge-
nehmigung nach dem 31. August 2011 liegt:

a) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung berücksichtigt wird, muss der Ew-Wert
der Wohnungseinheit höchstens 60 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K des Gebäudes höchstens 35 betragen;

b) wenn der solare Warmwasserbereiter in der endgültigen PEB-Erklärung nicht berücksichtigt wird, muss der
Ew-Wert der Wohnungseinheit höchstens 65 und der Wert der Gesamtwärmedämmung K des Gebäudes höchstens
35 betragen.

Art. 5 - Die Frist zur Einreichung des Prämienantrags nach Artikel 6 § 1 des Erlasses ist:

1° vier Monate ab dem Tag nach der endgültigen PEB-Erklärung für die Anlagen,

- die in der endgültigen PEB-Erklärung für ein Einfamilienhaus berücksichtigt werden, für welches das Datum der
Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung nach dem 30. April 2010 liegt;

- die in der endgültigen PEB-Erklärung berücksichtigt und kraft Artikel 5 § 1 des Erlasses als individuell betrachtet
werden, wobei die Empfangsbestätigung des Antrags auf Städtebaugenehmigung des hier betroffenen Gebäudes nach
dem 30. April 2010 liegen muss;

2° vier Monate ab dem Tag nach dem Rechnungsdatum für die Anlage in allen anderen Fällen.

Art. 6 - Die in Artikel 9, § 1, Absatz 2, achter Gedankenstrich erwähnten technischen Bedingungen für die
Installierung eines solaren Warmwasserbereiters werden in der Anlage zu vorliegendem Erlass festgelegt.

Art. 7 - Das in Artikel 9, § 3, Absatz 2, 1° des Erlasses erwähnte Lastenheft wird folgendermaßen festgelegt:

1° die Ausbildung dauert mindestens 8 Stunden;

2° die Ausbildung besteht aus einem theoretischen Teil bezüglich der technischen und administrativen Aspekte in
Verbindung mit der Installierung eines solaren Warmwasserbereiters und einem praktischen Teil, in dem die am
meisten angetroffenen Fehler bei der Installierung eines solaren Warmwasserbereiters vorgestellt werden;

3° die Ausbildung umfasst eine unter der Aufsicht des Ministers oder seines Beauftragten durchgeführte
Bewertung, durch die eine Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss der Ausbildung erhalten werden kann.
Diese Bescheinigung wird ausgestellt, wenn der Teilnehmer mindestens 80% der Punkte bei der Bewertung erhält.

Art. 8 - Der Ministerialerlass vom 24. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die
Installierung eines solaren Warmwasserbereiters wird außer Kraft gesetzt.

Art. 9 - Artikel 3, § 1, erster Gedankenstrich des Ministerialerlasses vom 24. Dezember 2010 zur Festlegung
verschiedener Maßnahmen zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur
Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters wird aufgehoben.

In Artikel 3, § 2, 2°, zweiter Gedankenstrich desselben Erlasses wird die Wortfolge «einerseits die Moment-
anleistung der Anlage und andererseits» gestrichen.

Artikel 6, 2°, zweiter Gedankenstrich desselben Erlasses wird aufgehoben.

Die Anlage 1 desselben Erlasses wird gestrichen.

Art. 10 - Mit Ausnahme von Artikel 9 tritt der vorliegende Erlass am 1. Mai 2012 in Kraft.

Namur, den 14. Februar 2012

J.-M. NOLLET

Anlage

Von dem zugelassenen Installateur einzuhaltende technische Bedingungen
für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters

1° Die Wärmedämmung der Boiler mit einem Höchstvolumen von 1000 Litern muss derart sein, dass die in
kWh/24 h ausgedrückten maximalen Wärmeverluste nach der in vorliegendem Punkt stehenden Tabelle nicht
überschritten werden, wobei diese Verluste aufgrund eines Tests gemäß einer der nachstehenden Normen bestimmt
werden:

- der Norm DIN 4753/8 über Wärmeverluste;
- der Norm EN 12897;
- der Grundlage der Norm EN 12977-3;
- einer Norm, die mit den 3 oben genannten Normen gleichwertig ist.
Um die Einhaltung der in vorliegendem Punkt genannten Anforderungen nachzuweisen, wird der vom

Installateur ausgefüllte technische Anhang die Informationen über die in kWh/24 h ausgedrückten Wärmeverluste des
installierten Materials enthalten, sowie ebenfalls (in der Anlage) das Zeugnis des Herstellers des Boilers oder das
technische Merkblatt oder aber auch ein Foto, auf dem das Kennschild des Boilers mit Angabe der Wärmeverluste und
dem Hinweis auf den Test, dem die Anlage unterworfen wurde, deutlich ersichtlich ist.

In den im vierten Gedankenstrich vorliegenden Punktes genannten Fällen muss der Antragsteller den Testbericht
zwecks seiner Billigung durch den Minister oder seinen Beauftragten mitteilen.

Grenzwerte aufgrund der Norm EN 12977-1
Umrechnung der Werte für den spezifischen Wärmeverlust UA [W/K] in Werte für den Wärmeverlust pro Tag

Q [kWh/24h]: Q = UA *45 K*24h/1000
Grenzwert für den Wärmeverlust im Standby-Betrieb Qmax [kWh/24h] = 0,16 *sqr(V)*45K*24h/1000
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Grenzwert für die Wärmeverlust im Standby Betrieb aufgrund des Volunens TBWB = 65°C und TUmg. = 20°C

Volumen
[Liter]

Qmax
[kWh/24h]

Volumen
[Liter]

Qmax
[kWh/24h]

Volumen
[Liter]

Qmax
[kWh/24h]

Volumen
[Liter]

Qmax
[kWh/24h]

310 3,04 610 4,27 910 5,21

320 3,09 620 4,30 920 5,24

330 3,14 630 4,34 930 5,27

340 3,19 640 4,37 940 5,30

50 1,22 350 3,23 650 4,41 950 5,33

60 1,34 360 3,28 660 4,44 960 5,35

70 1,45 370 3,32 670 4,47 970 5,38

80 1,55 380 3,37 680 4,51 980 5,41

90 1,64 390 3,41 690 4,54 990 5,44

100 1,73 400 3;46 700 4;57 1000 5,46

110 1,81 410 3,50 710 4,60

120 1,89 420 3,54 720 4,64

130 1,97 430 3,58 730 4,67

140 2,04 440 3,62 740 4,70

150 2,12 450 3,67 750 4,73

160 2,19 460 3,71 760 4,76

170 2,25 470 3,75 770 4,80

180 2,32 480 3,79 780 4,83

190 2,38 490 3,83 790 4,86

200 2,44 500 3,86 800 4,89

210 2,50 510 3,90 810 4,92

220 2,56 520 3,94 820 4,95

230 2,62 530 3,98 830 4,98

240 2,68 540 4,02 840 5,01

250 2,73 550 4,05 850 5,04

260 2,79 560 4,09 860 5,07

270 2,84 570 4,13 870 5,10

280 2,89 580 4,16 880 5,13

290 2,94 590 4,20 890 5,16

300 2,99 600 4,23 900 5,18

2° Für die Boiler mit einem Volumen über 1.000 Litern müssen die Wärmeverluste des Boilers/24 Stunden in dem
Prämienantrag angegeben werden.

3° Die Anlage enthält folgende Elemente des Zählsystems:

- einen gravimetrischen Durchflussmesser und zwei Thermometer mit Zeiger, durch die eine sofortige visuelle
Kontrolle des Betriebs der Anlage ermöglicht wird. Damit das Ablesen langfristig möglich ist, besteht sein
durchsichtiger Teil aus Glas oder aus einem eigens zu diesem Zweck studierten Material. Diese Vorrichtung kann durch
einen Bildschirm ersetzt werden, der standardweise nach der Initialisierung die beiden Temperaturen (Vorlauf/Rücklauf)
des solaren Kreislaufs sowie den durch einen volumetrischen Durchflussmesser oder einen Durchflussmesser mit
Wirbeleffekt (Vortex) gemessenen Durchfluss anzeigt;

- einen Energiezähler. Dieser Energiezähler und seine integrierte oder seitlich angebrachte Elektronik benutzt
mindestens den am Ausgang des Sonnenkollektors angebrachten Temperaturfühler und einen am Ausgang des
Wärmetauschers des Solarkreislaufs des Boilers angebrachten Temperaturfühler. Der Zähler muss die seit der
Inbetriebsetzung auf dem Solarkreis gesammelte Energie anzeigen. Der Rechner muss den Typ und die Konzentration
des Frostschutzmittels berücksichtigen. Der Energiezähler muss zudem einen volumetrischen Durchflussmesser oder
einen Durchflussmesser mit Wirbeleffekt enthalten;

- einen Brauchwasserzähler auf dem Brauchwasserkreis. Dieser Zähler wird am Eingang der Zuführung des kalten
Brauchwassers zum Boiler/Wärmetauscher vor dem Abzweigen zum thermostatischen Mischventil angebracht, wobei
Letzteres vorgeschrieben bleibt;
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- der sich am unteren Teil des Boilers befindende Temperaturfühler, der zur Steuerung der differenziellen
Sonnenregulierung dient, muss bestenfalls in der Wärmeträgerflüssigkeit, oder falls dies technisch nicht möglich ist so
nahe wie möglich an der kältesten Wärmeträgerflüssigkeit und in jedem Fall am unteren Teil des Speichers angebracht
werden.

4° was das Ausdehnungsgefäß betrifft:
- im Falle von Anlagen unter Druck ist das Vorhandensein eines Ausdehnungsgefäßes vorgeschrieben. Das

Fassungsvermögen und der Vordruck des Gefäßes müssen berechnet werden. Dieser Vordruck muss dauerhaft
überprüft werden können. Dazu muss das Ausdehnungsgefäß der Anlage mit einem Absperrventil mit Ablass
versehen sein;

- der Vordruck des Gefäßes, sowie der Druck des Auffüllens bei niedriger Temperatur werden spätestens am Tag
der Inbetriebsetzung auf unauslöschbare Weise zusammen mit dem Datum der Eintragung auf dem Ausdehnungs-
gefäß angezeigt.

5° was die Isolierung der Rohre betrifft:
- die gesamte Anlage muss wärmegedämmt sein;
- die gesamten Rohre der Anlage, die außerhalb des geschützten Volumens der Wohneinheit (PER-Volumen),

außerhalb des geschützten Volumens des Gebäudes (VP-Volumen) oder in einer nicht geheizten anliegenden Fläche
(EANC), sowie im Freien liegen, müssen sorgfältig und ununterbrochen isoliert werden. Die Effizienz dieser
Wärmedämmung (ausgedrückt in W/(m.K) muss den Anforderungen der Klasse 4 der Anlage C der Norm EN 12828
genügen;

- die Rohre des Solarkreislaufs werden mittels eines Isolierstoffs isoliert, der hohen Temperaturen widersteht;
- die im Freien angebrachte Isolierung wird geschützt oder derart ausgewählt, dass sie resistent gegen Vögel und

Nagetiere, sowie gegen direkte oder indirekte Sonneneinstrahlung ist;
- alle Anschlüsse an die Wärmespeicher (Boiler) werden ebenfalls isoliert.
6° was die Programmierung des Wärme-Zusatzsystems betrifft:
- die Programmierung des Wärme-Zusatzsystems erfolgt wenigstens und in allen Fällen über eine Zeitschaltuhr

oder jedes andere Mittel, das diese Funktion erfüllt. Die Programmierung muss die Solarwärme bevorzugen und jede
unbeabsichtigte Ingangsetzung des Zusatzsystems vermeiden;

- die Vereinbarkeit des vorgeschlagenen neuen Materials mit dem bei dem Kunden vorhandenen Material muss
stets derart untersucht werden, dass die Anlage während aller Jahreszeiten funktionsfähig ist. Jeder Kompromiss wird
vom Kunden für gültig erklärt und von beiden Parteien (Endkunde und Installateur) aufbewahrt;

- die (mechanische oder elektronische) Programmierung wird stets durchgeführt und alle Parameter werden in ein
Dokument eingetragen, das an Ort und Stelle zur Verfügung des Endkunden bleibt;

- die vollständigen hydraulischen und elektrischen Pläne bleiben stets an Ort und Stelle; sie vervollständigen die
«Programmierungsakte».

7° was die Einhaltung des minimalen Solaranteils betrifft, muss der vom Installateur ausgefüllte technische
Anhang, der dem Formular zum Prämienantrag beigefügt wird, dem Empfangsberechtigten ermöglichen, die
Einhaltung der in Artikel 3, § 1, 2° des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer
Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 27. November 2003 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbe-
reiters geäußerten Anforderung zu überprüfen.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 14. Februar 2012 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2010 zur Gewährung einer Prämie für die
Installierung eines solaren Warmwasserbereiters und zur Aufhebung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. November 2003 zur Gewährung einer Prämie für die Installierung eines solaren Warmwasserbereiters als Anlage
beigefügt zu werden.

Namur, den 14. Februar 2012

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27057]N. 2012 — 1000

14 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende verschillende maatregelen tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van een zonneboiler
en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van een premie
voor de installatie van een zonneboiler

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de hulp en de tegemoetkomingen van het Waalse Gewest
voor de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebesparingen en hernieuwbare energieën, inzonderheid op de
artikelen 5 tot 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie
van een zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van
een premie voor de installatie van een zonneboiler, inzonderheid op artikel 3, eerste lid, 1° en 3°, en tweede lid, artikel 4,
§ 2, eerste lid, tweede streepje, en § 3, tweede streepje, artikel 6, § 1, artikel 9, § 1, tweede lid, achtste streepje, en § 3,
tweede lid, 1;
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Gelet op het ministerieel besluit van 24 december 2010 houdende verschillende maatregelen tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van een
zonneboiler;

Gelet op het advies nr. 50.681/4 van de Raad van State, gegeven op 19 december 2011; overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 13 van richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 ter
bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en intrekking van
Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG wordt gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder « besluit », het besluit van de Waalse Regering van
21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van een zonneboiler en tot opheffing van het besluit
van de Waalse Regering van 27 november 2003 tot toekenning van een premie voor de installatie van een zonneboiler.

Art. 3. § 1 De in artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit bedoelde collectoren voldoen aan de testen bedoeld in
norm EN-12975, met inachtneming van de voorschriften van de label Solar Keymark of van elk ander systeem waarvan
de gelijkwaardigheid door de minister of zijn afgevaardigde bevestigd is.

§ 2. Een zonneboilersysteem wordt geacht het in artikel 3, eerste lid, 3°, van het besluit bedoelde globale
prestatieniveau te halen als :

1° de collector Zuid-Oost of Zuid-West georiënteerd is;

2° de installatie uitgerust is met de volgende telinstrumenten :

- een debietmeter en twee thermometers die een onmiddellijke visuele controle van de installatie mogelijk maken;

- een energiemeter en de temperatuurvoelers die nodig zijn voor de goede werking ervan;

- een sanitair watermeter op het sanitaire circuit.

Art. 4. § 1. Het Ew-peil en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw bedoeld in artikel 4, § 2, eerste
lid, tweede streepje, van het besluit, worden bepaald als volgt :

1° voor een installatie op een eengezinswoning waarvoor de datum van het bericht van ontvangst van de aanvraag
tot stedenbouwkundige vergunning na 30 april valt en aan 1 september 2010 voorafgaat :

a) indien de zonneboiler in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
eengezinswoning lager dan of gelijk aan 70 en het globale thermische isolatieniveau K van die woning lager dan of
gelijk aan 35;

b) indien de zonneboiler niet in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
eengezinswoning lager dan of gelijk aan 80 en het globale thermische isolatieniveau K van die woning lager dan of
gelijk aan 35;

2° voor een installatie op een eengezinswoning waarvoor de datum van het bericht van ontvangst van de aanvraag
tot stedenbouwkundige vergunning na 31 augustus 2011 valt :

a) indien de zonneboiler in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
eengezinswoning lager dan of gelijk aan 60 en het globale thermische isolatieniveau K van die woning lager dan of
gelijk aan 35;

b) indien de zonneboiler niet in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
eengezinswoning lager dan of gelijk aan 65 en het globale thermische isolatieniveau K van die woning lager dan of
gelijk aan 35.

§ 2. Het Ew-peil en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw bedoeld in artikel 4, § 3, tweede
streepje, van het besluit, worden bepaald als volgt :

1° voor een installatie op een gebouw waarvoor de datum van het bericht van ontvangst van de aanvraag tot
stedenbouwkundige vergunning na 30 april 2010 valt en aan 1 september 2011 voorafgaat;

a) indien de zonneboiler in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de wooneenheid
lager dan of gelijk aan 60 en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw lager dan of gelijk aan 35;

b) indien de zonneboiler niet in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
wooneenheid lager dan of gelijk aan 70 en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw lager dan of gelijk
aan 35;

2° voor een installatie op een gebouw waarvoor de datum van het bericht van ontvangst van de aanvraag tot
stedenbouwkundige vergunning na 31 augustus 2011 valt;
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a) indien de zonneboiler in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de wooneenheid
lager dan of gelijk aan 60 en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw lager dan of gelijk aan 35;

b) indien de zonneboiler niet in aanmerking wordt genomen in de EPB-slotaangifte, is het Ew-peil van de
wooneenheid lager dan of gelijk aan 65 en het globale thermische isolatieniveau K van het gebouw lager dan of gelijk
aan 35.

Art. 5. De termijn voor de indiening van de premieaanvraag, bedoeld in artikel 6, § 1, van het besluit is :

1° vier maanden die ingaat op de dag na de EPB-slotaangifte voor de installaties:

- die in aanmerking worden genomen in de EPB-slotaangifte op een eensgezinwoning waarvoor het bericht van
ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning na 30 april 2010 valt;

- die in aanmerking worden genomen in de EPB-slotaangifte en die als individueel worden beschouwd krachtens
artikel 5, § 1, van het besluit, waarbij het bericht van ontvangst van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning
van het hier betrokken gebouw na 30 april 2010 moet vallen;

2° vier maanden die ingaat op de dag na de datum van de factuur van de installatie voor de andere gevallen.

Art. 6. De technische voorwaarden voor de installatie van een zonneboiler bedoeld in artikel 9, § 1, tweede lid,
achtste streepje, van het besluit, worden bepaald in de bijlage bij dit besluit.

Art. 7. Het bestek bedoeld in artikel 9, § 3, tweede lid, 1°, van het besluit bevat de volgende gegevens :

1° de opleiding duurt minstens 8 uren;

2° de opleiding bestaat uit een theoretisch gedeelte betreffende de technische en administratieve aspecten i.v.m. de
installatie van een zonneboiler en uit een praktisch gedeelte waarin gewezen wordt op de fouten die vaak gemaakt
worden bij de installatie van een boiler;

3° de opleiding bevat een onder toezicht van de minister of zijn afgevaardigde uitgevoerde evaluatie met het oog
op het verkrijgen van een attest van succesvolle opleiding. Dat attest wordt afgeleverd indien de deelnemer minstens
80 % bij de evaluatie haalt.

Art. 8. Het ministerieel besluit van 24 december 2010 houdende verschillende maatregelen tot uitvoering van het
besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie voor de installatie van een
zonneboiler wordt opgeheven.

Art. 9. Artikel 3, § 1, eerste streepje, van het ministerieel besluit van 24 december 2010 houdende verschillende
maatregelen tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 24 oktober 2010 tot toekenning van een premie
voor de installatie van een zonneboiler wordt ingetrokken.

In artikel 3, § 2, 2°, tweede streepje, van hetzelfde besluit, worden de woorden « , enerzijds, het ogenblikkelijk
vermogen van de installatie en, anderzijds, » ingetrokken.

Artikel 6, 2°, tweede streepje, van hetzelfde besluit wordt ingetrokken.

Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt ingetrokken.

Art. 10. Met uitzondering van artikel 9 treedt dit besluit in werking op 1 mei 2012.

Namen, 14 februari 2012.

J.-M. NOLLET

BIJLAGE

Technische voorwaarden voor de installatie van een zonneboiler
die door de erkende installateur nageleefd moeten worden

1° Het thermische isolatieniveau van de boilers met een maximum volume van 1000 liter moet leiden tot het
naleven van de maximale warmteverliezen uitgedrukt in kwu per 24 u zoals bepaald in de tabel bedoeld in dit punt
en op grond van een test uitgevoerd op één van de volgende normen :

- norm DIN 4753/8 over warmteverliezen;

- norm EN 12897;

- de basis van norm EN 12977-3;

- een aan de drie bovenvermelde normen gelijkwaardige norm.

Om aan te tonen dat aan de in dit punt bedoelde eisen is voldaan, omvat de door de installateur ingevulde
technische bijlage de informatie over de warmteverliezen uitgedrukt in kwu per 24 u. van het geïnstalleerde materiaal
en in bijlage het getuigschrift van de fabrikant van die boiler of de technische fiche, of een foto waarop het kenteken
van de boiler op zichtbare wijze voorkomt met vermelding van de warmteverliezen en de referentie naar de ondergane
test.
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In de gevallen bedoeld in het vierde streepje van dit punt moet de aanvrager het testverslag overmaken met het
oog op de bekrachtiging ervan door de minister of zijn afgevaardigde.

Grenswaarden gegrond op norm EN 12977-1

Verandering van de waarden « bijzondere warmteverlies » UA [W/K] in waarden « energieverlies per dag »
Q [kWh/24u]: Q = UA *45 K*24h/1000

Warmteverlies in stand-by Qmax [kWh/24u] = 0,16 *sqr(V)*45K*24u/1000

Warmteverliezen in sand-by naar gelang van het volume Twtw = 65 °C en Tomg = 20 °C

Volume
[liter]

Qmax
[kWh/24u]

Volume
[liter]

Qmax
[kWh/24u]

Volume
[liter]

Qmax
[kWh/24u]

Volume
[liter]

Qmax
[kWh/24u]

310 3,04 610 4,27 910 5,21

320 3,09 620 4,30 920 5,24

330 3,14 630 4,34 930 5,27

340 3,19 640 4,37 940 5,30

50 1,22 350 3,23 650 4,41 950 5,33

60 1,34 360 3,28 660 4,44 960 5,35

70 1,45 370 3,32 670 4,47 970 5,38

80 1,55 380 3,37 680 4,51 980 5,41

90 1,64 390 3,41 690 4,54 990 5,44

100 1,73 400 3;46 700 4;57 1000 5,46

110 1,81 410 3,50 710 4,60

120 1,89 420 3,54 720 4,64

130 1,97 430 3,58 730 4,67

140 2,04 440 3,62 740 4,70

150 2,12 450 3,67 750 4,73

160 2,19 460 3,71 760 4,76

170 2,25 470 3,75 770 4,80

180 2,32 480 3,79 780 4,83

190 2,38 490 3,83 790 4,86

200 2,44 500 3,86 800 4,89

210 2,50 510 3,90 810 4,92

220 2,56 520 3,94 820 4,95

230 2,62 530 3,98 830 4,98

240 2,68 540 4,02 840 5,01

250 2,73 550 4,05 850 5,04

260 2,79 560 4,09 860 5,07

270 2,84 570 4,13 870 5,10

280 2,89 580 4,16 880 5,13

290 2,94 590 4,20 890 5,16

300 2,99 600 4,23 900 5,18
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2° Voor de boilers met een volume hoger dan 1000 liter moeten de warmteverliezen per 24u van de boiler vermeld
worden in de premieaanvraag.

3° De installatie is uitgerust met de volgende telinstrumenten:

- een gravimetrische debietmeter en twee thermometers met wijzer die een onmiddellijke visuele controle van de
installatie mogelijk maken. Om een lezing op lange termijn mogelijk te maken, is het doorzichtige gedeelte ervan uit
glas of uit een speciaal daartoe ontworpen materiaal vervaardigd. Die voorziening kan vervangen worden door een
beeldscherm, die na de initialisatie de twee temperaturen (heen en weer) van het zonne-circuit en het met een
volumetrische debietmeter of met Vortex effect gemeten debiet afgerond weergeeft;

- een energiemeter. Die energiemeter en de geïntegreerde of tweedelige elektronica ervan gebruiken op zijn minst
de temperatuurvoeler die aan de uitgang van de zonnecollector geplaatst wordt en een temperatuurvoeler die aan de
uitgang van de warmtewisselaar van het zonnecircuit van de boiler geplaatst wordt. De meter toont de energie
ingezameld op het zonne-circuit sinds de inbedrijfstelling. De meter houdt dan weer rekening met het type en de
concentratie antivries. Bovendien is de energiemeter uitgerust met een volumetrische debietmeter of met Vortex effect;

- een sanitair watermeter op het sanitaire circuit. Die meter wordt aan de ingang van de aanvoer van het sanitaire
koudwater van de boiler/warmtewisselaar voor de aansluiting op de thermostatische menger geplaatst, waarbij
laatstgenoemde verplicht blijft.

- de temperatuurvoeler die zich in het onderste gedeelte van de boiler bevindt en die voor de sturing van de
differentiële zonregulering dient, wordt idealerwijs in de warmtedragende vloeistof geplaatst, of indien het technisch
gezien onmogelijk is, zo dicht mogelijk bij de koudste warmtedragende vloeistof en in ieder geval aan de onderkant
van de accumulator.

4° Wat het expansievat betreft :

- in het geval van installaties onder druk is de aanwezigheid van een expansievat in het zonne-circuit verplicht.
Het volume en de voordruk ervan moeten berekend worden. Die voordruk moet in de tijd gecontroleerd kunnen
worden. Daartoe moet het expansievat voorzien worden van een isolatiekraan met aftap;

- de voordruk van het vat, alsook de druk inzake koude vulling worden uiterlijk de dag van inbedrijfsstelling op
onuitwisbare wijze op het expansievat vermeld, samen met de inschrijvingsdatum.

5° Wat de isolatie van de leidingen betreft:

- De hele installatie moet geïsoleerd worden;

- het geheel van de leidingen van de installatie die zich buiten het beschermde volume van de wooneenheid
(volume PER), buiten het beschermde volume van het gebouw (volume VP) of binnen een niet verwarmde aanpalende
ruimte (EANC) alsook buiten bevinden, moet nauwkeurig en voortdurend geïsoleerd worden. De verrichte
isolatieprestatie uitgedrukt in W/(m.K) moet voldoen aan de eisen van klasse 4 van bijlage C bij norm EN 12828;

- de leidingen van het zonnecircuit worden geïsoleerd d.m.v. een isoleermiddel dat tegen hoge temperaturen
bestand is;

- de isolatie die buiten geplaatst wordt, wordt beschermd of gekozen omdat ze bestand is tegen vogels en
knaagdieren, alsook tegen rechtstreekse of onrechtstreekse zonnestraling;

- alle aansluitingen op de thermische accumulatoren (boilers) worden eveneens geïsoleerd.

6° Wat de programmering van de extravoorziening in warmte betreft :

- de extravoorziening in warmte wordt op zijn minst en in alle gevallen geprogrammeerd via een programma-
kiezer of elk ander middel dat die functie uitvoert. Bij het programmeren wordt de voorkeur aan het gebruik van de
warmte van het zonnesysteem gegeven en wordt de extravoorziening niet ongepast opgestart;

- de compatibiliteit tussen het voorgestelde nieuwe materiaal en het materiaal waarover de afnemer beschikt wordt
altijd nagekeken zodat de installatie elk jaargetijde operationeel blijft. Elk compromis wordt door de afnemer
gevalideerd en door beide partijen bewaard (eindafnemer en installateur);

- de programmering (mechanisch of elektronisch) wordt altijd uitgevoerd en alle parameters worden opgenomen
in een document dat ter plaatse door de eindafnemer ingekeken kan worden;

- de volledige hydraulische en elektrische schema’s worden altijd ter plaatse gelaten, ze vullen het dossier
« programmering » aan.

7° wat de inachtneming van de minimale zonnefractie betreft, biedt de technische bijlage bij het formulier van de
premieaanvraag ingevuld door de installateur de rechthebbende de mogelijkheid om na te gaan of het voorschrift
bedoeld in artikel 3, § 1, 2°, van het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie
voor de installatie van een zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003
tot toekenning van een premie voor de installatie van een zonneboiler nageleefd wordt.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 14 februari 2012 houdende verschillende
maatregelen tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2010 tot toekenning van een premie
voor de installatie van een zonneboiler en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2003
tot toekenning van een premie voor de installatie van een zonneboiler.

Namen, 14 februari 2012.

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

J.-M. NOLLET
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02010]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 maart 2012 wordt de heer Mathias
DULLAERS tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Personeel en Organisatie in een betrekking van het
Nederlands taalkader, met ingang van 1 januari 2012.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00209]
Ontslag en benoeming van een regeringscommissaris bij de Rijks-

dienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten

Bij koninklijk besluit van 6 maart 2012 wordt met ingang van
1 april 2012 een einde gesteld aan de functie van de heer Pierre DENIS
als regeringscommissaris bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van
de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 6 maart 2012 wordt de heer
Philippe MOREAU met ingang van 1 april 2012 benoemd als regerings-
commissaris bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provin-
ciale en plaatselijke overheidsdiensten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00208]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit, d.d. 15 maart 2012, wordt de heer STAELEN,
Marcel, aangewezen in de functie van korpschef van de lokale politie
van de politiezone Boussu/Colfontaine/Frameries/Quaregnon/Saint-
Ghislain, voor een termijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00204]
Hoofdcommissaris van politie

Korpschef. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 15 maart 2012, wordt het mandaat van de
heer PEVENAGE Christian, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone Beauvechain/Chaumont-Gistoux/Grez-Doiceau/Incourt,
met ingang van 28 december 2011 voor vijf jaar hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00205]
Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef

Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 15 maart 2012, wordt het mandaat van de
heer SAINTVITEUX, Jean-Luc, als korpschef van de lokale politie van
de politiezone Hermeton et Heure, met ingang van 14 maart 2012 voor
vijf jaar hernieuwd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02010]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 4 mars 2012 M. Mathias DULLAERS, est nommé
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Personnel et Organisation dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er janvier 2012.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00209]
Démission et désignation d’un commissaire du gouvernement auprès

de l’Office national de Sécurité sociale des administrations provin-
ciales et locales

Par arrêté royal du 6 mars 2012, il est mis fin, à partir du
1er avril 2012, aux fonctions de M. Pierre DENIS en qualité de
commissaire du gouvernement auprès de l’Office national de sécurité
sociale des administrations provinciales et locales.

Par le même arrêté royal du 6 mars 2012, M. Philippe MOREAU est
nommé, à partir du 1er avril 2012, en qualité de commissaire du
gouvernement auprès de l’Office national de sécurité sociale des
administrations provinciales et locales.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00208]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 15 mars 2012, M. Marcel STAELEN, est désigné
pour un terme de cinq ans, à l’emploi de chef de corps de la
police locale de la zone de police Boussu/Colfontaine/Frameries/
Quaregnon/Saint-Ghislain.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00204]
Commissaire divisionnaire de police

Chef de corps. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 15 mars 2012, la désignation de M. Christian
PEVENAGE, à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone
de police Beauvechain/Chaumont-Gistoux/Grez-Doiceau/Incourt, est
prolongée pour un terme de cinq ans à partir du 28 décembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00205]
Commissaire divisionnaire de police

Chef de corps. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 15 mars 2012, la désignation de M. Jean-Luc
SAINTVITEUX, à l’emploi de chef de corps de la police locale de la
zone de police Hermeton et Heure, est prolongée pour un terme de
cinq ans à partir du 14 mars 2012.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00206]
Hoofdcommissaris van politie

Korpschef. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 19 maart 2012, wordt het mandaat van de
heer DEOM, Francis, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone Chiny/Etalle/Florenville/Meix-devant-Virton/Rou-
vroy/Tintigny/Virton, met ingang van 4 juni 2012 voor vijf jaar
hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00214]
Hoofdcommissaris van politie

Korpschef. — Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit, d.d. 19 maart 2012, wordt het mandaat van de
heer Vanderhoven, Henri, als korpschef van de lokale politie van de
politiezone Voeren met ingang van 7 mei 2012 voor vijf jaar hernieuwd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22100]

8 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende ontslag
van een Regeringscommissaris bij de Rijksdienst voor Pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 513 van 27 maart 1987 tot
afschaffing van de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen en tot
reorganisatie van de Rijksdienst voor werknemerspensioenen, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 23;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissaris bij de openbare instellingen van sociale zeker-
heid, artikel 2, § 1;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Langendries, Christian, wordt eervol ontslag
verleend uit zijn mandaat van Regeringscommissaris bij de Rijksdienst
voor Pensioenen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00206]
Commissaire divisionnaire de police

Chef de corps. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 19 mars 2012, la désignation de M. Francis DEOM,
à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de police
Chiny/Etalle/Florenville/Meix-devant-Virton/Rouvroy/Tintigny/Vir-
ton, est prolongée pour un terme de cinq ans à partir du 4 juin 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00214]
Commissaire divisionnaire de police

Chef de corps. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 19 mars 2012, le mandat de M. Vanderhoeven,
Henri, à l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de
police Voeren est renouvelé pour un terme de cinq ans à partir du
7 mai 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22100]

8 MARS 2012. — Arrêté royal portant démission d’un Commissaire
du Gouvernement près de l’Office national des Pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal n° 513 du 27 mars 1987 portant suppression de la
Caisse nationale des Pensions de retraite et de survie et réorganisation
de l’Office national des Pensions pour travailleurs salariés, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 23;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale, l’article 2,
§ 1er;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable est accordée à M. Langendries,
Christian, de son mandat de Commissaire du Gouvernement près de
l’Office national des Pensions.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2012.

Art. 3. Le Ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22101]
8 MAART 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van een Regeringscommissaris bij de Rijksdienst voor Pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 513 van 27 maart 1987 tot
afschaffing van de Rijkskas voor rust- en overlevingspensioenen en tot
reorganisatie van de Rijksdienst voor werknemerspensioenen, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 23;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling van
de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de opdracht van de
Regeringscommissaris bij de openbare instellingen van sociale zeker-
heid, artikel 2, § 1;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Ory, Machteld, wordt benoemd tot Regeringscom-
missaris bij de Rijksdienst voor Pensioenen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2012.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22099]

Rijksdienst voor Pensioenen
Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 8 maart 2012, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking :

- Eervol ontslag uit hun mandaat van effectief lid van het Beheers-
comité van de Rijksdienst voor Pensioenen wordt verleend aan de heer
Vander Linden, Lander, en aan Mevr. Ceulemans, Estelle, en uit zijn
mandaat van plaatsvervangend lid wordt verleend aan de heer Maes,
Jef.

- Mevr. Celien Vanmoerkerke en de heer Jef Maes worden benoemd
tot effectieve leden en Mevr. Anne Panneels wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van voornoemde Rijks-
dienst, in de hoedanigheid van vertegenwoordigers van de represen-
tatieve werknemersorganisaties, ter vervanging van respectievelijk de
heer Vander Linden, L., van Mevr. Ceulemans, E., en van de heer
Maes, J., wier mandaat zij zullen voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22101]
8 MARS 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un Commissaire

du Gouvernement près de l’Office national des Pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’arrêté royal n° 513 du 27 mars 1987 portant suppression de la
Caisse nationale des pensions de retraite et de survie et réorganisation
de l’Office national des Pensions pour travailleurs salariés, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 23;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions de
nomination et l’exercice de la mission des Commissaires du Gouverne-
ment auprès des Institutions publiques de sécurité sociale, l’article 2,
§ 1er;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Ory, Machteld, est nommée Commissaire du
Gouvernement près de l’Office national des Pensions.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2012.

Art. 3. Le Ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22099]

Office national des Pensions
Comité de gestion. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 8 mars 2012 qui entre en vigueur le jour la
présente publication :

- Démission honorable de leur mandat de membre effectif du Comité
de gestion de l’Office national des Pensions est accordée à M. Vander
Linden, Lander, et à Mme Ceulemans, Estelle et de son mandat de
membre suppléant est accordée à M. Maes, Jef.

- Mme Celien Vanmoerkerke et M. Jef Maes sont nommés en qualité
de membres effectifs et Mme Anne Panneels est nommée en qualité de
membre suppléant du Comité de gestion de l’Office national susdit, au
titre de représentants des organisations représentatives des travailleurs,
en remplacement respectivement de M. Vander Linden, L., de
Mme Ceulemans, E. et de M. Maes, J., dont ils achèveront le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2012/201925]
20 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 17 december 2010 tot aanwijzing van de
leden van de Raad van het Begrotingsfonds voor de productie en
de bescherming van planten en plantaardige producten

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van
Landbouw,

Gelet op de wet van 17 maart 1993 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming van planten en
plantaardige producten, artikel 2, gewijzigd bij de wet van
22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 betreffende de
organisatie, de samenstelling en de werkwijze van de Raad van het
Begrotingsfonds voor de productie en de bescherming van planten en
plantaardige producten, artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 2010 tot aanwijzing
van de leden van de Raad van het Begrotingsfonds voor de productie
en de bescherming van planten en plantaardige producten,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 2010 tot aanwijzing van de leden van de Raad van het Begrotings-
fonds voor de productie en de bescherming van planten en plantaar-
dige producten, wordt de bepaling onder 1o vervangen als volgt :

″1o De heer Philippe Mortier, directeur-generaal van Directoraat-
generaal Dier, Plant en Voeding (DG 4);″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 januari 2012.

Brussel, 20 februari 2012.

Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2012/35303]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LAARNE. — Bij besluit van 1 maart 2012 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan ″Dorpskern Laarne″ van de gemeente Laarne goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2012/35302]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

OUDENAARDE. — Bij besluit van 1 maart 2012 heeft de Deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ″Edelare – Den Haezel″ van de stad Oudenaarde goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2012/201925]
20 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 17 décembre 2010 portant désignation des membres du Conseil
du Fonds budgétaire pour la production et la protection des
végétaux et des produits végétaux

La Ministre de la Santé publique et la Ministre de l’Agricul-
ture,

Vu la loi du 17 mars 1993 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la production et la protection des végétaux et des produits
végétaux, l’article 2, modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2004 relatif à l’organisation, à la
composition et au fonctionnement du Conseil du Fonds budgétaire
pour la production et la protection des végétaux et des produits
végétaux, l’article 3;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 2010 portant désignation des
membres du Conseil du Fonds budgétaire pour la production et la
protection des végétaux et des produits végétaux,

Arrêtent :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté ministériel du 17 décem-
bre 2010 portant désignation des membres du Conseil du Fonds
budgétaire pour la production et la protection des végétaux et des
produits végétaux, le 1o est remplacé par ce qui suit :

″1o M. Philippe Mortier, directeur général de la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation (DG 4);″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 9 janvier 2012.

Bruxelles, le 20 février 2012.

Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27048]
3 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel n° 16

accordant l’agrément en qualité de responsable PEB

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences, les
agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments, les
articles 550, 552, 553, 554 à 556;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de responsable PEB est octroyé aux personnes physiques et aux personnes
morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Les annexes font partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 3 janvier 2012.

J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27048]
3. JANUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 16

zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Verantwortlicher

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 237/19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, Artikel 550, 552, 553, 554 bis 556;

In Erwägung der durch die Antragsteller eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als PEB-Verantwortlicher wird den natürlichen und juristischen Personen gewährt,
deren Liste in den Anlagen 1 und 2 zum vorliegenden Erlass angeführt wird.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlagen sind ein fester Bestandteil des vorliegenden Erlasses.

Namur, den 3. Januar 2012

J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27048]
3 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit nr. 16

tot toekenning van de erkenning als verantwoordelijke PEB

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
artikelen 550, 552, 553, 554 tot 556;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de eisers en na analyse door het Bestuur van de bewijsstukken
verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de voorwaarden gesteld krachtens hetzelfde besluit,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als verantwoordelijke PEB wordt toegekend aan de natuurlijke en rechtspersonen
waarvan de lijst opgenomen is in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlagen maken noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen 3 januari 2012.

J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27051]
3 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel n° 25

accordant l’agrément en qualité de certificateur PEB de bâtiment résidentiel existant

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/30;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 décembre 2009 relatif à la certification des bâtiments résidentiels
existants, les articles 583 à 587;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de certificateur PEB de bâtiment résidentiel existant est octroyé aux personnes
physiques et aux personnes morales dont la liste figure à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 3 janvier 2012.

J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27051]
3. JANUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 25

zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 237/30;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Dezember 2009 über die Zertifizierung der bestehenden
Wohngebäude, Artikel 583 bis 587;

In Erwägung der durch die Antragsteller eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude wird den natürlichen und
juristischen Personen gewährt, deren Liste in der Anlage zum vorliegenden Erlass angeführt wird.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlage ist ein fester Bestandteil des vorliegenden Erlasses.

Namur, den 3. Januar 2012

J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27051]
3 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit nr. 25 tot toekenning van de erkenning

als certificeerder PEB voor bestaande woongebouwen

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, artikel 237/30;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 december 2009 betreffende de certificering van de bestaande
woongebouwen, artikelen 583 tot 587;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de eisers en na analyse door de administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de voorwaarden gesteld krachtens hetzelfde besluit,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als certificeerder PEB voor bestaande woongebouwen wordt toegekend aan de
natuurlijke en rechtspersonen waarvan de lijst als bijlage bij dit besluit gaat.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar die ingaat op de datum van ondertekening
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlage maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen 3 januari 2012.

J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27059]
6 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel n° 27

accordant l’agrément en qualité de certificateur PEB de bâtiment résidentiel existant

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/30;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 décembre 2009 relatif à la certification des bâtiments résidentiels
existants, les articles 583 à 587;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de certificateur PEB de bâtiment résidentiel existant est octroyé aux personnes
physiques et aux personnes morales dont la liste figure à l’annexe du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 6 février 2012.

J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27059]
6. FEBRUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 27

zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 237/30;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Dezember 2009 über die Zertifizierung der bestehenden
Wohngebäude, Artikel 583 bis 587;

In Erwägung der durch die Antragsteller eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als ″PEB″-Ausweisaussteller für bestehende Wohngebäude wird den natürlichen und
juristischen Personen gewährt, deren Liste in der Anlage zum vorliegenden Erlass angeführt wird.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlage ist ein fester Bestandteil des vorliegenden Erlasses.

Namur, den 6. Februar 2012

J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27059]
6 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit nr. 27

tot toekenning van de erkenning als certificeerder PEB voor bestaande woongebouwen

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, artikel 237/30;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 december 2009 betreffende de certificering van de bestaande
woongebouwen, artikelen 583 tot 587;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de eisers en na analyse door de administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de voorwaarden gesteld krachtens hetzelfde besluit,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als certificeerder PEB voor bestaande woongebouwen wordt toegekend aan de
natuurlijke en rechtspersonen waarvan de lijst als bijlage bij dit besluit gaat.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlage maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 6 februari 2012.

J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27049]
13 FEVRIER 2012. — Arrêté ministériel n° 17

accordant l’agrément en qualité de responsable PEB

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences, les
agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments, les
articles 550, 552, 553, 554 à 556;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de responsable PEB est octroyé aux personnes physiques et aux personnes
morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Les annexes font partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 13 février 2012.

J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2012/27049]
13. FEBRUAR 2012 — Ministerialerlass Nr. 17

zur Gewährung der Zulassung als ″PEB″-Verantwortlicher

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden, Artikel 237/19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, Artikel 550, 552, 553, 554 bis 556;

In Erwägung der durch die Antragsteller eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als PEB-Verantwortlicher wird den natürlichen und juristischen Personen gewährt,
deren Liste in den Anlagen 1 und 2 zum vorliegenden Erlass angeführt wird.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlagen sind ein fester Bestandteil des vorliegenden Erlasses.

Namur, den 13. Februar 2012

J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2012/27049]
13 FEBRUARI 2012. — Ministerieel besluit nr. 17

tot toekenning van de erkenning als verantwoordelijke PEB

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
artikelen 550, 552, 553, 554 tot 556;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de eisers en na analyse door de administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de voorwaarden gesteld krachtens hetzelfde besluit,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als verantwoordelijke PEB wordt toegekend aan de natuurlijke en rechtspersonen
waarvan de lijst opgenomen is in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlagen maken noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 13 februari 2012.

J.-M. NOLLET
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/201796]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 28 en 29 februari 2012 ter post aangetekende brieven
en ter griffie zijn ingekomen respectievelijk op 29 februari en op 1 maart 2012, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld
van de wet van artikel IV.7, 1o, van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 1 juli 2011 betreffende het
onderwijs XXI (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 augustus 2011) door de vzw « Samenlevingsopbouw
Brussel », met maatschappelijke zetel te 1080 Brussel, Henegouwenkaai 29, en de vzw « Liga voor Mensenrechten »,
met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Gebroeders De Smetstraat 75, en door de vzw « Volwassenenonderwijs van
de Landelijke Bedienden Centrale - Nationaal Verbond voor Kaderpersoneel », met maatschappelijke zetel te
2000 Antwerpen, Sudermanstraat 5, Ivette Brusselmans, wonende te 2018 Antwerpen, Lange Van Ruusbroecstraat 102,
en Johan Nicasie, wonende te 2550 Kontich, IJzermaalberg 14.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5324 en 5328 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

F. Meersschaut.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/201796]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste les 28 et 29 février 2012 et parvenues au greffe
respectivement le 29 février et le 1er mars 2012, des recours en annulation de l’article IV.7, 1o, du décret de la
Communauté flamande du 1er juillet 2011 relatif à l’enseignement XXI (publié au Moniteur belge du 30 août 2011) ont
été introduits par l’ASBL « Samenlevingsopbouw Brussel », dont le siège social est établi à 1080 Bruxelles, Quai du
Hainaut 29, et l’ASBL « Liga voor Mensenrechten », dont le siège social est établi à 9000 Gand, Gebroeders
De Smetstraat 75, et par l’ASBL « Volwassenenonderwijs van de Landelijke Bedienden Centrale - Nationaal Verbond
voor Kaderpersoneel », dont le siège social est établi à 2000 Anvers, Sudermanstraat 5, Ivette Brusselmans, demeurant
à 2018 Anvers, Lange Van Ruusbroecstraat 102, et Johan Nicasie, demeurant à 2550 Kontich, IJzermaalberg 14.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5324 et 5328 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

F. Meersschaut.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/201796]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 28. und 29. Februar 2012 bei der Post aufgegebenen
Einschreibebriefen zugesandt wurden und am 29. Februar bzw. am 1. März 2012 in der Kanzlei eingegangen sind,
erhoben Klage auf Nichtigerklärung von Artikel IV.7 Nr. 1 des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom 1. Juli 2011
über den Unterricht XXI (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 30. August 2011): die VoG «Samenlevingsopbouw
Brussel», mit Vereinigungssitz in 1080 Brüssel, Henegouwenkaai 29, und die VoG «Liga voor Mensenrechten»,
mit Vereinigungssitz in 9000 Gent, Gebroeders De Smetstraat 75; die VoG «Volwassenenonderwijs van de Landelijke
Bedienden Centrale - Nationaal Verbond voor Kaderpersoneel», mit Vereinigungssitz in 2000 Antwerpen, Suder-
manstraat 5, Ivette Brusselmans, wohnhaft in 2018 Antwerpen, Lange Van Ruusbroecstraat 102, und Johan Nicasie,
wohnhaft in 2550 Kontich, IJzermaalberg 14.

Diese unter der Nummern 5324 und 5328 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2012/201913]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

″business analisten SharePoint″

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige ″business analisten
SharePoint″ (m/v) (niveau A21) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie (ANG11061) werd afgesloten op
23 februari 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2012/201913]
Sélection comparative néerlandophone

de ″business analists SharePoint″

La sélection comparative néerlandophone de ″business analists
SharePoint″ (m/f) (niveau A21) pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie (ANG11061) a été clôturée le 23 février 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/201931]
Vergelijkende selectie van Franstalige

ingenieur-architecten

De vergelijkende selectie van Franstalige ingenieur-architecten (m/v)
(niveau A) voor de Regie der Gebouwen (AFG11129) werd afgesloten
op 21 maart 2012.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/201943]
Vergelijkende selectie van Franstalige

specialisten in normalisatie en competitiviteit

De vergelijkende selectie van Franstalige specialisten in normalisatie
en competitiviteit (m/v) (niveau A) voor de FOD Economie (AFG11135)
werd afgesloten op 26 maart 2012.

Er is 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00213]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Vacante betrekking van

Nederlandstalig rechter in vreemdelingenzaken bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat eerlang een vacante betrekking van Nederlandstalig rechter in
vreemdelingenzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te
begeven zal zijn.

Ten einde deze vacante betrekking in te vullen en een reserve van
geslaagden aan te leggen in overeenstemming met artikel 39/19, § 1,
tweede lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, organiseert de algemene vergadering van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen een selectieproef. De wervingsreserve is
twee jaar geldig.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking
De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk

gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle dertig jaar oud en doctor, licentiaat of master in de
rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten minste vijf
jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering organiseert een schriftelijke selectieproef.
Deze bestaat in het beantwoorden van juridische vraagstukken betref-
fende geschillen die tot de rechtsmacht van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen behoren.

Alle kandidaten, die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef zullen
gehoord worden door de algemene vergadering of een delegatie ervan.
Het interview zal onder meer het curriculum vitae en de motivatie van
de kandidaat betreffen. Tijdens het interview wordt gepeild naar
volgende competenties : doeltreffendheid en efficiëntie, collegialiteit,
organisatietalent, aanpassingsvermogen en zelfreflectie, communicatie-
en uitdrukkingsvaardigheden.

Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd.

(Zie artikel 39/19, § 3, eerste lid van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.)

Functiecontext
De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief

rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/201931]
Sélection comparative francophone

d’ingénieur-architecte

La sélection comparative francophone d’ingénieur-architecte (m/f)
(niveau A) pour la Régie des Bâtiments (AFG11129) a été clôturée
le 21 mars 2012.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/201943]
Sélection comparative francophone

de spécialiste en normalisation et en compétitivité

La sélection comparative francophone de spécialiste en normalisation
et en compétitivité (m/f) (niveau A) pour le Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (AFG11135) a été
clôturée le 26 mars 2012.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00213]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Emploi vacant de juge au

contentieux des étrangers néerlandophone au Conseil du Conten-
tieux des Etrangers

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées qu’un emploi
néerlandophone de juge au contentieux des étrangers sera à conférer
prochainement au Conseil du Contentieux des Etrangers.

Afin de pourvoir à cet emploi vacant et de constituer une réserve de
lauréats conformément à l’article 39/19, § 1, deuxième alinéa, de la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, l’assemblée générale du Conseil du
Contentieux des Etrangers organisera une épreuve de sélection. La
validité de la réserve de recrutement est fixée à deux ans.

Conditions de nomination à l’emploi
La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms

formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers s’il n’a
trente ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil organise une épreuve écrite de
sélection. Celle-ci consiste à répondre à des questions juridiques
concernant des litiges relevant de la juridiction du Conseil du
Contentieux des Etrangers.

Tous les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront entendus par
l’assemblée générale ou par une délégation de celle-ci. L’interview
portera, entre autre, sur le curriculum vitae et la motivation du
candidat. Lors de l’interview, les compétences suivantes seront exami-
nées : l’efficience et l’efficacité, la collégialité, le don d’organisation, la
flexibilité et l’autoréflexion, les capacités de communication et d’expres-
sion.

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie.

(Voir article 39/19, § 3, première alinéa de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers)

Contexte de la fonction
Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-

nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.
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De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen, bij arrest, over de
beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen genomen
met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Verloning
De wedde van rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld op

euro 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,5769). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. Deze wedde wordt aangevuld met een weddenbij-
slag van 3223 euro (aan te passen aan de huidige index 1,5769) voor
deelname aan de wachtdienst en een weddenbijslag van 1487 euro (aan
te passen aan de huidige index 1,5769), indien overeenkomstig arti-
kel 73, § 2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, het bewijs wordt geleverd van kennis van het Frans. Er
wordt tevens een weddenbijslag van 1487 euro (aan te passen aan de
huidige index 1,5769) toegekend, indien overeenkomstig artikel 73, § 3,
van voormelde wetten, het bewijs wordt geleverd van een voldoende of
grondige kennis van het Duits.

Indienen van kandidaatstellingen
De kandidaatstellingen moeten worden ingediend bij ter post

aangetekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer
G. Debersaques, eerste voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn
van één maand te rekenen vanaf de publicatie van de huidige oproep
in het Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij G. Debersaques, eerste voorzitter
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92/94,
te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Eerste Voorzitter

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00218]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. — Vacante betrekking van

Franstalig rechter in vreemdelingenzaken bij de Raad voor Vreem-
delingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat een Franstalige betrekking van rechter in vreemdelingenzaken bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te begeven is.

Ten einde deze vacante betrekking in te vullen en een reserve van
geslaagden aan te leggen in overeenstemming met artikel 39/19, § 1,
tweede lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, organiseert de algemene vergadering van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen een selectieproef. De wervingsreserve is
twee jaar geldig.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking
De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk

gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle dertig jaar oud en doctor, licentiaat of master in de
rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten minste vijf
jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering organiseert een schriftelijke selectieproef.
Deze bestaat in het beantwoorden van juridische vraagstukken betref-
fende geschillen die tot de rechtsmacht van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen behoren.

Alle kandidaten, die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef zullen
gehoord worden door de algemene vergadering of een delegatie ervan.
Het interview zal onder meer het curriculum vitae en de motivatie van
de kandidaat betreffen. Tijdens het interview wordt gepeild naar
volgende competenties : doeltreffendheid en efficiëntie, collegialiteit,
organisatietalent, aanpassingsvermogen en zelfreflectie, communicatie-
en uitdrukkingsvaardigheden.

Le Conseil est seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les
recours introduits à l’encontre de décisions individuelles prises en
application des lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Rémunération
Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à

45.000 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 5769). Celui-ci est majoré
conformément aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux
traitements des titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat et des
magistrats et membres du greffe du Conseil du Contentieux des
Etrangers, telle que modifiée par la loi du 15 septembre 2006 réformant
le Conseil d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Ce
traitement est complété par un complément de traitement de 3223 euros
(à adapter à l’indice actuel 1,5769) pour la participation au service de
garde et par un complément de traitement de 1487 euros (à adapter à
l’indice actuel 1,5769), s’il est apporté la preuve de la connaissance du
français, conformément à l’article 73, § 2, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973. Un complément de traitement
de 1487 euros (à adapter à l’indice actuel 1,5769) est également octroyé,
s’il est apporté la preuve d’une connaissance suffisante ou approfondie
de l’allemand, conformément à l’article 73, § 3, des lois précitées.

Introduction des candidatures
Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la

poste. La candidature est à adresser à monsieur G. Debersaques, le
premier président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Lauren-
tide, rue Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai d’un mois à
compter de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet
de la poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’informations peuvent être obtenues auprès de
M. G. Debersaques, le premier président du Conseil du Contentieux
des Etrangers, Laurentide, rue Gaucheret 92-94, 1030 Bruxelles,
tél. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Le premier président

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00218]
Conseil du Contentieux des Etrangers. — Emploi vacant de juge au

contentieux des étrangers francophone au Conseil du Contentieux
des Etrangers

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées qu’ un emploi
francophone de juge au contentieux des étrangers est à conférer au
Conseil du Contentieux des Etrangers.

Afin de pourvoir à cet emploi vacant et de constituer une réserve de
lauréats conformément à l’article 39/19, § 1, deuxième alinéa, de la loi
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, l’assemblée générale du Conseil du
Contentieux des Etrangers organisera une épreuve de sélection. La
validité de la réserve de recrutement est fixée à deux ans.

Conditions de nomination à l’emploi
La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms

formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers s’il n’a
trente ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil organise une épreuve écrite de
sélection. Celle-ci consiste à répondre à des questions juridiques
concernant des litiges relevant de la juridiction du Conseil du
Contentieux des Etrangers.

Tous les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront entendus par
l’assemblée générale ou par une délégation de celle-ci. L’interview
portera, entre autre, sur le curriculum vitae et la motivation du
candidat. Lors de l’interview, les compétences suivantes seront exami-
nées : l’efficience et l’efficacité, la collégialité, le don d’organisation, la
flexibilité et l’autoréflexion, les capacités de communication et d’expres-
sion.
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Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd.

(Zie artikel 39/19, § 3, eerste lid van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.)

Functiecontext
De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief

rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen.

De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen, bij arrest, over de
beroepen die worden ingesteld tegen individuele beslissingen genomen
met toepassing van de wetten betreffende de toegang, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Verloning
De wedde van rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld op

euro 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,5769). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. Deze wedde wordt aangevuld met een weddenbij-
slag van 3.223 euro (aan te passen aan de huidige index 1,5769) voor
deelname aan de wachtdienst en een weddenbijslag van 1.487 euro (aan
te passen aan de huidige index 1,5769), indien overeenkomstig
artikel 73, § 2 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, het bewijs wordt geleverd van kennis van het
Nederlands. Er wordt tevens een weddenbijslag van 1.487 euro (aan te
passen aan de huidige index 1,5769) toegekend, indien overeenkomstig
artikel 73, § 3 van voormelde wetten, het bewijs wordt geleverd van een
voldoende of grondige kennis van het Duits.

Indienen van kandidaatstellingen
De kandidaatstellingen moeten worden ingediend bij ter post

aangetekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer G.
Debersaques, eerste voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwist-
ingen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn van
één maand te rekenen vanaf de publicatie van de huidige oproep in het
Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij de heer G. Debersaques, eerste
voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheret-
straat 92/94, te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Eerste Voorzitter.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2012/55064]

Erfloze nalatenschap van
Van Den Kerckhove, Simonne François Adeline

Van Den Kerckhove, Simonne François Adeline, uit de echt geschei-
den van Roger Horemans, geboren te Antwerpen op 26 maart 1936,
wonende te Antwerpen (district Berchem), Vredestraat 93, is overleden
te Antwerpen (district Antwerpen) op 2 februari 2011, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 13 februari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 16 maart 2012.

Voor de gewestelijke directeur van de registratie,
De directeur a.i.,

C. Windey
(55064)

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie.

(Voir article 39/19, § 3, première alinéa de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.)

Contexte de la fonction
Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-

nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers.

Le Conseil est seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les
recours introduits à l’encontre de décisions individuelles prises en
application des lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Rémunération
Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à

45.000 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 5769). Celui-ci est majoré
conformément aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux
traitements des titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat et des
magistrats et membres du greffe du Conseil du Contentieux des
Etrangers, telle que modifiée par la loi du 15 septembre 2006 réformant
le Conseil d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Ce
traitement est complété par un complément de traitement de 3.223 euros
(à adapter à l’indice actuel 1,5769) pour la participation au service de
garde et par un complément de traitement de 1.487 euros (à adapter à
l’indice actuel 1,5769), s’il est apporté la preuve de la connaissance du
néerlandais, conformément à l’article 73, § 2 des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973. Un complément de traitement de
1.487 euros (à adapter à l’indice actuel 1,5769) est également octroyé, s’il
est apporté la preuve d’une connaissance suffisante ou approfondie de
l’allemand, conformément à l’article 73, § 3 des lois précitées.

Introduction des candidatures
Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la

poste. La candidature est à adresser à monsieur G. Debersaques, le
premier président du Conseil du Contentieux des Etrangers, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai d’un mois à compter
de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet de la
poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’informations peuvent être obtenues auprès de M. G. Deber-
saques, le premier président du Conseil du Contentieux des Etrangers,
rue Gaucheret 92-94, 1030 Bruxelles, tél. 02-791 60 60.

G. DEBERSAQUES,
Le premier président.

[2012/55064]

Succession en déshérence de
Van Den Kerckhove, Simonne François Adeline

Van Den Kerckhove, Simonne François Adeline, divorcée de Roger
Horemans, née à Anvers le 26 mars 1936, domiciliée à Anvers (district
Berchem), Vredestraat 93, est décédée à Anvers (district Anvers) le
2 février 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 13 février 2012, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 mars 2012.

Pour le directeur régional de l’enregistrement,
Le directeur a.i.,

C. Windey
(55064)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/201898]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen mits voorafgaande betaling van
een retributie van 1 EUR per bladzijde. Het afleveren van delen van
kopieën wordt niet toegestaan.

De retributie is te betalen in handen van het daartoe afgevaardigd
personeelslid van de Griffie.

Zij mag ook, vóór de uitreiking van de documenten, worden gestort
op postrekening IBAN-nr. BE36 6792 0058 4781, ″Collectieve arbeids-
overeenkomsten″, met vermelding van de registratienummers van de
gewenste overeenkomsten.

Adres : Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195 van
9 tot 12 uur, of op afspraak.

Telefoon : 02-233 41 48 en 41 21.
Fax : 02-233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/02/2012, neergelegd
op 16/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : aanvullende werkloosheidsuitkeringen
- vervanging van overeenkomst nummer 104587 van 16/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/10/2011 tot 30/09/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108937/CO/1240000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/02/2012, neergelegd
op 16/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- vervanging van overeenkomst nummer 058062 van 05/07/2001
- uitvoering van overeenkomst nummer 103902 van 18/11/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108938/CO/1240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2012, neergelegd
op 14/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 094290 van 22/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108939/CO/1250300.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/02/2012, neergelegd
op 14/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- niet van toepassing op :

- URS BELGIË NV te Antwerpen
- onderwerp : sectoraal akkoord 2011-2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108940/CO/1390000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/201898]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions moyennant le paiement préalable d’une redevance
d’1 EUR par page. La délivrance de reproduction partielle n’est pas
autorisée.

La redevance est payable entre les mains de l’agent du Greffe désigné
à cet effet.

Elle peut aussi être versée, préalablement à la délivrance des
documents au compte postal no IBAN BE36 6792 0058 4781, ″Conven-
tions collectives de travail″, en mentionnant les numéros d’enregistre-
ment des conventions souhaitées.

Adresse : rue Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195, de
9 à 12 heures, ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02-233 41 48 et 41 21.
Télécopie : 02-233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 09/02/2012, déposée
le 16/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : allocation complémentaire de chômage
- remplacement de la convention numéro 104587 du 16/06/2011
- durée de validité : du 01/10/2011 au 30/09/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108937/CO/1240000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 09/02/2012, déposée
le 16/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- remplacement de la convention numéro 058062 du 05/07/2001
- exécution de la convention numéro 103902 du 18/11/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108938/CO/1240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 02/02/2012, déposée
le 14/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- remplacement de la convention numéro 094290 du 22/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/07/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108939/CO/1250300.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 13/02/2012, déposée
le 14/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- hors du champ d’application :

- ″URS BELGIË NV″ à Antwerpen
- objet : accord sectoriel 2011-2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108940/CO/1390000.

20746 BELGISCH STAATSBLAD — 02.04.2012 — MONITEUR BELGE



PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/02/2012, neergelegd
op 14/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar - lange loopbaan
- verlenging van overeenkomst nummer 102865 van 08/12/2010
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108941/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BINNENSCHEEPVAART
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/02/2012, neergelegd
op 14/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 104854 van 28/06/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108942/CO/1390000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : loonvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 064130 van 04/07/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108943/CO/2010000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 064129 van 04/07/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108944/CO/2010000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ZELFSTANDIGE KLEINHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : ecocheques
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108945/CO/2010000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENSMIDDELEN-
BEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : loonvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 064133 van 04/07/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108946/CO/2020100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENSMIDDELEN-
BEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 064132 van 04/07/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108947/CO/2020100.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 13/02/2012, déposée
le 14/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : prépension à 58 ans - carrière longue
- prolongation de la convention numéro 102865 du 08/12/2010
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108941/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA BATELLERIE
Convention collective de travail conclue le 13/02/2012, déposée
le 14/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : prépension à 56 ans
- prolongation de la convention numéro 104854 du 28/06/2011
- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108942/CO/1390000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPENDANT
Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : conditions de rémunération
- modification de la convention numéro 064130 du 04/07/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108943/CO/2010000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPENDANT
Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 064129 du 04/07/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108944/CO/2010000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE DE DETAIL INDEPENDANT
Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : éco-chèques
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108945/CO/2010000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTRE-
PRISES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : conditions de rémunération
- modification de la convention numéro 064133 du 04/07/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108946/CO/2020100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTRE-
PRISES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 064132 du 04/07/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108947/CO/2020100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE MIDDELGROTE LEVENSMIDDELEN-
BEDRIJVEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : ecocheques
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108948/CO/2020100.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE VOEDINGS-
NIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 103829 van 25/02/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108949/CO/2200000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/01/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- toepassingsgebied :

- sociale werkplaatsen
- onderwerp : oprichting van een vakbondsafvaardiging
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108950/CO/3270100.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE INTERNATIONALE
HANDEL, HET VERVOER EN DE LOGISTIEK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/06/2011, neergelegd
op 20/07/2011 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : protocolakkoord 2011-2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 108951/CO/2260000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- niet van toepassing op :

- in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België gedeta-
cheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-Verordening
inzake de sociale zekerheid
- werknemers met een contract van interimarbeid, met een vakantie-,
studenten- of ibo-contract (individuele beroepsopleiding)
- arbeidsmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader van
artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de O.C.M.W.’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 tenzij er sprake is
van een arbeidsovereenkomst
- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten
- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van 27 juli 1971
(Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971)
- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid

- onderwerp : pensioentoezegging voor de periode 2006-2010
- uitvoering van overeenkomst nummer 103513 van 07/02/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108952/CO/3190100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES MOYENNES ENTRE-
PRISES D’ALIMENTATION

Convention collective de travail conclue le 07/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : éco-chèques
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108948/CO/2020100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE L’INDUSTRIE
ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 13/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : intervention financière dans les frais de transport
- remplacement de la convention numéro 103829 du 25/02/2011
- durée de validité : à partir du 01/02/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108949/CO/2200000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 10/01/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- champ d’application :

- ateliers sociaux
- objet : instauration d’une délégation syndicale
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108950/CO/3270100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU COMMERCE
INTERNATIONAL, DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE

Convention collective de travail conclue le 29/06/2011, déposée
le 20/07/2011 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : protocole d’accord 2011-2012
- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 108951/CO/2260000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVICES
D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- hors du champ d’application :

- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique au sens du Règlement CEE applicable en matière de sécurité
sociale
- travailleurs sous contrat intérimaire, sous contrat de vacances,
d’étudiants ou en formation professionnelle individuelle (FPI)
- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale et une occupation dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, à moins
qu’il soit question d’un contrat du travail
- travailleurs exerçant une activité alors qu’ils bénéficient déjà d’une
pension de retraite
- journalistes professionnels agréés pendant la période entrant en
considération pour la pension légale complémentaire pour les
journalistes professionnels agréés, régie par l’arrêté royal du
27 juillet 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971)
- coopérants d’organisations non gouvernementales belges travaillant
à l’étranger et affiliés à l’Office de Sécurité sociale d’Outre-Mer

- objet : engagement de pension pour la période 2006-2010
- exécution de la convention numéro 103513 du 07/02/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108952/CO/3190100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/01/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- sociale werkplaatsen

- onderwerp : vormings- en opleidingsmogelijkheden voor werknemers-
afgevaardigden

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108953/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET STADS- EN STREEKVERVOER
VAN HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2011, neergelegd
op 13/01/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108954/CO/3280200.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 01/02/2012, neergelegd
op 15/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- sector maatschappelijke hulp aan gedetineerden gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap Wallonië-Brussel

- onderwerp : loonvoorwaarden

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108955/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR DE STEENBAKKERIJ

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/02/2012, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : sectoraal aanvullend pensioenstelsel

- uitvoering van overeenkomst nummer 105907 van 15/07/2011

- vervanging van overeenkomst nummer 107774 van 22/12/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 30/11/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108956/CO/1140000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LEERLOOIERIJ EN DE HANDEL
IN RUWE HUIDEN EN VELLEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2011, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar

- verlenging van overeenkomst nummer 032629 van 26/04/1993

- wijziging van overeenkomst nummer 094238 van 02/06/2009

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2013

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108957/CO/1280100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 10/01/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- ateliers sociaux

- objet : possibilités de formation pour les délégués syndicaux

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108953/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT URBAIN ET
REGIONAL DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2011, déposée
le 13/01/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : prépension à 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108954/CO/3280200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET
GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 01/02/2012, déposée
le 15/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- secteur de l’aide sociale aux détenus subsidié par la Communauté
française-Bruxelles

- objet : conditions de rémunération

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108955/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES BRIQUES

Convention collective de travail conclue le 10/02/2012, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : régime de pension sectorielle complémentaire

- exécution de la convention numéro 105907 du 15/07/2011

- remplacement de la convention numéro 107774 du 22/12/2011

- durée de validité : à partir du 30/11/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108956/CO/1140000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA TANNERIE ET DU COMMERCE
DE CUIRS ET PEAUX BRUTS

Convention collective de travail conclue le 21/10/2011, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : prépension à 58 ans

- prolongation de la convention numéro 032629 du 26/04/1993

- modification de la convention numéro 094238 du 02/06/2009

- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2013

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108957/CO/1280100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE LEERLOOIERIJ EN DE HANDEL
IN RUWE HUIDEN EN VELLEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2011, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : berekening van de aanvullende vergoeding in geval van
brugpensioen
- wijziging van overeenkomst nummer 108043 van 21/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108958/CO/1280100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SCHOEISELINDUSTRIE, DE LAAR-
ZENMAKERS EN DE MAATWERKERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2011, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 032779 van 30/03/1993
- wijziging van overeenkomst nummer 108048 van 21/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2013
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108959/CO/1280200.

PARITAIR COMITE VOOR HET TABAKSBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 31/01/2012, neergelegd
op 24/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten - Sociaal Fonds
- vervanging van overeenkomst nummer 081885 van 19/12/2006
- vervanging van overeenkomst nummer 087944 van 29/01/2008
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108960/CO/1330000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/02/2012, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 107034 van 20/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108961/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/02/2012, neergelegd
op 17/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- wijziging van overeenkomst nummer 107035 van 20/10/2011
- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108962/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2012, neergelegd
op 23/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten - Sociaal Fonds MEDIARTE.BE
- wijziging van overeenkomst nummer 072988 van 07/10/2004
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108963/CO/2270000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA TANNERIE ET DU COMMERCE
DE CUIRS ET PEAUX BRUTS

Convention collective de travail conclue le 21/10/2011, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : calcul de l’indemnité complémentaire en cas de prépension

- modification de la convention numéro 108043 du 21/10/2011
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108958/CO/1280100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE LA CHAUSSURE,
DES BOTTIERS ET DES CHAUSSEURS

Convention collective de travail conclue le 21/10/2011, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : prépension à 58 ans
- prolongation de la convention numéro 032779 du 30/03/1993
- modification de la convention numéro 108048 du 21/10/2011
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2013
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108959/CO/1280200.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES TABACS
Convention collective de travail conclue le 31/01/2012, déposée
le 24/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts - Fonds social
- remplacement de la convention numéro 081885 du 19/12/2006
- remplacement de la convention numéro 087944 du 29/01/2008
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108960/CO/1330000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET DU COMMERCE
DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 16/02/2012, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- modification de la convention numéro 107034 du 20/10/2011
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108961/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 16/02/2012, déposée
le 17/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- modification de la convention numéro 107035 du 20/10/2011
- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108962/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIO-VISUEL
Convention collective de travail conclue le 17/02/2012, déposée
le 23/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts - Fonds social MEDIARTE.BE
- modification de la convention numéro 072988 du 07/10/2004
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108963/CO/2270000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/02/2012, neergelegd
op 22/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage 2012 aan FBZ,
genaamd Sociaal Fonds 31802 tot financiering tweede pensioenpijler

- uitvoering van overeenkomst nummer 104453 van 23/02/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 02/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108964/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 23/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 111-0102

- vervanging van overeenkomst nummer 107791 van 13/12/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2013, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108965/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE UITZENDARBEID EN DE ERKENDE
ONDERNEMINGEN DIE BUURTWERKEN OF -DIENSTEN LEVEREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 23/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o, van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het
ter beschikking stellen van werknemers

- onderwerp : pensioenpremie voor de uitzendkrachten in het PC 111-03

- vervanging van overeenkomst nummer 107791 van 13/12/2011

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2013, met opzeggings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108966/CO/3220000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2012, neergelegd
op 21/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen in de bedrijfstak van de tandprothese

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 087955 van 10/03/2008

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108967/CO/3300000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 02/02/2012, déposée
le 22/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : fixation de la cotisation 2012 des employeurs au FSE, dénommé
Fonds social 31802 de financement du second pilier de pension

- exécution de la convention numéro 104453 du 23/02/2011

- durée de validité : à partir du 02/02/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108964/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 23/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o, de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o, de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 111-0102

- remplacement de la convention numéro 107791 du 13/12/2011

- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2013, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108965/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRAVAIL INTERIMAIRE ET LES
ENTREPRISES AGREEES FOURNISSANT DES TRAVAUX OU
SERVICES DE PROXIMITE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 23/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- les entreprises de travail intérimaire, visées à l’article 7, 1o, de la loi
du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- les travailleurs intérimaires, visées à l’article 7, 3o, de la loi du
24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail intérimaire
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

- objet : prime de pension aux travailleurs intérimaires de la CP 111-03

- remplacement de la convention numéro 107791 du 13/12/2011

- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2013, avec clause de
dénonciation

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108966/CO/3220000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 17/02/2012, déposée
le 21/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- entreprises de la branche d’activité de la prothèse dentaire

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 087955 du 10/03/2008

- durée de validité : à partir du 01/02/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108967/CO/3300000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2012, neergelegd
op 21/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- toepassingsgebied :

- inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen en psychiatrische
verzorgingstehuizen onderworpen zijn - de initiatieven voor beschut
wonen voor psychiatrische patiënten - rusthuizen voor bejaarden,
rust- en verzorgingstehuizen - dagverzorgingscentra voor bejaarden

- revalidatiecentra - diensten voor thuisverpleging - diensten voor
bloedtransfusie en bloedverwerking
- medisch-pediatrische centra - wijkgezondheidscentra

- niet van toepassing op :
- werknemers met een contract van interimarbeid, met een vakantie-,
studenten- of ibo-contract (individuele beroepsopleiding)
- arbeidsmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader van
artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de O.C.M.W.’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 tenzij er sprake is
van een arbeidsovereenkomst
- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten - geneesheren-bedienden die een opleiding
volgen tot een geneesheer-specialist en die beperkt onderworpen zijn
door werkgevers-ziekenhuizen uit de privé sector (code 072 RSZ)

- onderwerp : pensioentoezegging voor de periode 2006-2010
- uitvoering van overeenkomst nummer 103537 van 13/12/2010
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108968/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN EN
-DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2012, neergelegd
op 21/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen uit de bedrijfstak van de tandprothese
- onderwerp : syndicale premie
- vervanging van overeenkomst nummer 085672 van 10/09/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108969/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN EN
DE SOCIALE WERKPLAATSEN

Opzegging van 05/03/2012, neergelegd op 06/03/2012 en geregis-
treerd op 20/03/2012.
- Opzeggende partij(en) : Verbond Sociale Ondernemingen, Algemeen
Belgisch Vakverbond, Algemeen Christelijk Vakverbond van België

- registratienummer : 108970/DO/3270000.
Opgezegde collectieve arbeidsovereenkomst :
- gesloten op 16/04/2003,
- registratienummer : 068554/CO/3270000.
- toepassingsgebied :

- sociale werkplaatsen die erkend zijn door de Vlaamse Gemeenschap
- onderwerp : kredieturen syndicale vorming in de sociale werk-
plaatsen
- einde van de opzeggingstermijn : 05/09/2012

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2012, neergelegd
op 02/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : charter van sociale stabiliteit
- opheffing van overeenkomst nummer 035278 van 22/06/1993
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108971/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES DE
SANTE

Convention collective de travail conclue le 17/02/2012, déposée
le 21/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- champ d’application :

- établissements qui sont soumis à la loi sur les hôpitaux et maisons
de soins psychiatriques - les initiatives d’habitation protégée pour
patients psychiatriques - maisons de repos pour personnes âgées,
maisons de repos et de soins - centres de soins de jour pour personnes
âgées
- centres de revalidation - services de soins infirmiers à domicile -
services de transfusion sanguine et de traitement du sang
- centres médico-pédiatriques - maisons médicales

- hors du champ d’application :
- travailleurs sous contrat intérimaire, sous contrat de vacances,
d’étudiants ou en formation professionnelle en entreprise (FPI)
- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale et une occupation dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, à moins
qu’il soit question d’un contrat du travail
- travailleurs exerçant une activité alors qu’ils bénéficient déjà d’une
pension de retraite - médecins employés qui suivent une formation de
médecin spécialiste et sont partiellement assujettis par l’intermédiaire
d’hôpitaux employeurs du secteur privé (indice ONSS 072)

- objet : allocation de pension pour la période 2006-2010
- exécution de la convention numéro 103537 du 13/12/2010
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108968/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET DES SERVICES
DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 17/02/2012, déposée
le 21/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- champ d’application :

- entreprises de la branche d’activité de la prothèse dentaire
- objet : prime syndicale
- remplacement de la convention numéro 085672 du 10/09/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108969/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE ET LES ATELIERS SOCIAUX

Dénonciation du 05/03/2012, déposée le 06/03/2012 et enregistrée le
20/03/2012.
- partie(s) dénonçante(s) : ″Verbond Sociale Ondernemingen″, Fédé-
ration générale du Travail de Belgique, Confédération des syndicats
chrétiens de Belgique
- numéro d’enregistrement : 108970/DO/3270000.
Convention collective de travail dénoncée :
- conclue le 16/04/2003,
- numéro d’enregistrement : 068554/CO/3270000.
- champ d’application :

- ateliers sociaux agréés par la Communauté flamande
- objet : crédit d’heures de formation syndicale dans les ateliers sociaux

- fin du délai de dénonciation : 05/09/2012

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 27/02/2012, déposée
le 02/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : charte de stabilité sociale
- abrogation de la convention numéro 035278 du 22/06/1993
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108971/CO/1050000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER MARMERGROEVEN
EN -ZAGERIJEN OP HET GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2011, neergelegd
op 02/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- geldigheidsduur : van 01/01/2011 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108972/CO/1020800.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER MARMERGROEVEN
EN -ZAGERIJEN OP HET GEHELE GRONDGEBIED VAN HET RIJK

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 02/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : bijkomende vormingsinspanningen

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 31/12/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108973/CO/1020800.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/02/2012, neergelegd
op 28/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerskosten

- vervanging van overeenkomst nummer 103470 van 14/02/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108974/CO/1180000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/02/2012, neergelegd
op 28/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- ondernemingen voor de aardappelverwerking en aardappelschil-
bedrijven

- produceren van een afgewerkt product of van een halffabricaat op
basis van aardappelen

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 106139 van 20/07/2011

- uitvoering van overeenkomst nummer 106104 van 20/07/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108975/CO/1180000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : vrijstelling van arbeidsprestaties met behoud van loon
voor werknemers

- vervanging van overeenkomst nummer 079388 van 28/03/2006

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108976/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
ET SCIERIES DE MARBRES DE TOUT LE TERRITOIRE DU
ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 21/12/2011, déposée
le 02/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : conditions de travail et de rémunération

- durée de validité : du 01/01/2011 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108972/CO/1020800.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
ET SCIERIES DE MARBRES DE TOUT LE TERRITOIRE DU
ROYAUME

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 02/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : efforts supplémentaires de formation

- durée de validité : du 01/01/2012 au 31/12/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108973/CO/1020800.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 22/02/2012, déposée
le 28/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- remplacement de la convention numéro 103470 du 14/02/2011

- durée de validité : à partir du 01/02/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108974/CO/1180000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 22/02/2012, déposée
le 28/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- industrie transformatrice des pommes de terre et entreprises
d’épluchage de pommes de terre

- production d’un produit fini ou d’un produit semi-fini à base de
pommes de terre

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 106139 du 20/07/2011

- exécution de la convention numéro 106104 du 20/07/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108975/CO/1180000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : dispense de prestations de travail avec maintien du salaire des
travailleurs

- remplacement de la convention numéro 079388 du 28/03/2006

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108976/CO/3270100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : brugpensioen op 58 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2013 tot 31/12/2014

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108977/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- beschutte en sociale werkplaatsen gesubsidieerd door het Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie

- onderwerp : wijziging van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid genaamd Sociaal Fonds 327.01 tot aanvullende financiering
tweede pensioenpijler

- wijziging van overeenkomst nummer 103538 van 15/02/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108978/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- niet van toepassing op :

- in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België gedeta-
cheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-Verordening
inzake de sociale zekerheid

- werknemers met een contract van interimarbeid, met een vakantie-,
studenten- of ibo-contract (individuele beroepsopleiding)

- arbeidsmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader van
artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de O.C.M.W.’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 tenzij er sprake is
van een arbeidsovereenkomst

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten

- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van 27 juli 1971
(Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971)

- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid

- onderwerp : sectorale pensioentoezegging voor de periode 2006-2010

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108979/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : prépension à 58 ans

- durée de validité : du 01/01/2013 au 31/12/2014

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108977/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMADE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATE-
LIERS SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMU-
NAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté et ateliers sociaux subsidiées par la
″Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″

- objet : modification des statuts du fonds de sécurité d’existence,
dénommé Fonds social 327.01 de financement complémentaire du
second pilier de pension

- modification de la convention numéro 103538 du 15/02/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108978/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- hors du champ d’application :

- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique au sens du Règlement CEE applicable en matière de sécurité
sociale

- travailleurs sous contrat intérimaire, sous contrat de vacances,
d’étudiants ou en formation professionnelle en entreprise (FPI)

- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale et une occupation dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, à moins
qu’il soit question d’un contrat du travail

- travailleurs exerçant une activité alors qu’ils bénéficient déjà d’une
pension de retraite légale

- journalistes professionnels agréés pendant la période entrant en
considération pour la pension légale complémentaire pour les
journalistes professionnels agréés, régie par l’arrêté royal du
27 juillet 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971)

- coopérants d’organisations non gouvernementales belges travaillant
à l’étranger et affiliés à l’Office de Sécurité sociale d’Outre-Mer

- objet : engagement de pension sectoriel pour la période 2006-2010

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108979/CO/3270100.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ

- uitvoering van overeenkomst nummer 103538 van 15/02/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 14/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108980/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP OF DOOR
DE VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE SOCIALE
WERKPLAATSEN ERKEND EN/OF GESUBSIDIEERD DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- beschutte werkplaatsen die erkend en/of gesubsidieerd zijndoor het
Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie

- onderwerp : verlof voor syndicaal werk

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108981/CO/3270100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN GENT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2012, neergelegd
op 06/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- havenarbeiders

- onderwerp : verlenging van sommige collectieve arbeidsovereenkom-
sten

- verlenging van overeenkomst nummer 073242 van 17/11/2004

- verlenging van overeenkomst nummer 078230 van 21/12/2005

- verlenging van overeenkomst nummer 087501 van 06/02/2008

- verlenging van overeenkomst nummer 087500 van 06/02/2008

- verlenging van overeenkomst nummer 087503 van 06/02/2008

- verlenging van overeenkomst nummer 087502 van 06/02/2008

- verlenging van overeenkomst nummer 093423 van 26/05/2009

- verlenging van overeenkomst nummer 098636 van 02/12/2009

- geldigheidsduur : van 01/01/2012 tot 30/04/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 108982/CO/3010200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE FRANSE GEMEENSCHAPSCOM-
MISSIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/03/2012, neergelegd
op 05/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
vaststelling van zijn statuten

- vervanging van overeenkomst nummer 099206 van 15/02/2010

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108983/CO/3270200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE

- exécution de la convention numéro 103538 du 15/02/2011

- durée de validité : à partir du 14/02/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108980/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMUNAUTE FLAMANDE OU PAR
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE ET LES ATELIERS
SOCIAUX AGREES ET/OU SUBSIDIES PAR LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 14/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- entreprises de travail adapté agréés et/ou subsidiés par la ″Vlaams
Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie″

- objet : congé syndical

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108981/CO/3270100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE GAND

Convention collective de travail conclue le 17/02/2012, déposée
le 06/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- personnel ouvrier portuaire

- objet : prorogation de certaines conventions collectives du travail

- prolongation de la convention numéro 073242 du 17/11/2004

- prolongation de la convention numéro 078230 du 21/12/2005

- prolongation de la convention numéro 087501 du 06/02/2008

- prolongation de la convention numéro 087500 du 06/02/2008

- prolongation de la convention numéro 087503 du 06/02/2008

- prolongation de la convention numéro 087502 du 06/02/2008

- prolongation de la convention numéro 093423 du 26/05/2009

- prolongation de la convention numéro 098636 du 02/12/2009

- durée de validité : du 01/01/2012 au 30/04/2012

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 108982/CO/3010200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE
FRANÇAISE

Convention collective de travail conclue le 05/03/2012, déposée
le 05/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts

- remplacement de la convention numéro 099206 du 15/02/2010

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108983/CO/3270200.

20755BELGISCH STAATSBLAD — 02.04.2012 — MONITEUR BELGE



PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
GESUBSIDIEERD DOOR DE FRANSE GEMEENSCHAPSCOM-
MISSIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 05/03/2012, neergelegd
op 05/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ

- vervanging van overeenkomst nummer 099971 van 31/05/2010

- uitvoering van overeenkomst nummer 108983 van 05/03/2012

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2011, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108984/CO/3270200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/12/2011, neergelegd
op 29/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- niet van toepassing op :

- Duitstalige Gemeenschap

- onderwerp : eindejaarspremie

- vervanging van overeenkomst nummer 105915 van 07/07/2011

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2010, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108985/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE GEMEENSCHAP EN
HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/12/2011, neergelegd
op 28/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- productie- en gastateliers erkend en gesubsidieerd krachtens het
besluit van de Executieve van de Franstalige Gemeenschap van
26 juli 1990 betreffende erkenning en de betoelaging van de produc-
tieateliers en de gastateliers voor films en videogrammen en door het
besluit van de Executieve van Franstalige Gemeenschap van
23 februari 2000 tot erkenning van de VZW ″Atelier de création
sonore et radiophonique″

- bibliotheken erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van de praktijk van het
lezen

- culturele centra erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en
de toekenning van toelagen aan de culturele centra

- jeugdhuizen erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring

- organisaties voor permanente opvoeding erkend en gesubsidieerd
krachtens het decreet van 8 april 1976 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan
de ″EPA″ en de ″OPST″ en van het decreet van 17 juli 2003 betreffende
de steun aan het verenigingsleven op het gebied van de permanente
opvoeding

- sportfederaties erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
8 december 2006 tot organisatie van de sport in de Franse Gemeen-
schap

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE SUBSIDIEES PAR LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE
FRANÇAISE

Convention collective de travail conclue le 05/03/2012, déposée
le 05/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE

- remplacement de la convention numéro 099971 du 31/05/2010

- exécution de la convention numéro 108983 du 05/03/2012

- durée de validité : à partir du 01/01/2011, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108984/CO/3270200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAIL
ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE
GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 23/12/2011, déposée
le 29/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- hors du champ d’application :

- Communauté germanophone

- objet : prime de fin d’année

- remplacement de la convention numéro 105915 du 07/07/2011

- durée de validité : à partir du 01/01/2010, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108985/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE ET GERMANO-
PHONE ET DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 19/12/2011, déposée
le 28/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- ateliers de production et d’accueil agréés et subventionnés en vertu
de l’arrêté d’Exécutif de la Communauté française du 26 juillet 1990
sur l’agrément et le subventionnement des ateliers de production et
d’accueil (films et vidéogrammes) et par l’arrêté d’Exécutif de la
Communauté française du 23 février 2000 agréant l’ASBL Atelier de
création sonore et radiophonique

- bibliothèques agréées et subventionnées en vertu du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture

- centres culturels agréés et subventionnés en vertu du décret du
28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et subventions
des centres culturels

- centres de jeunes agréés et subventionnés en vertu du décret du
20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de
subventionnement

- organisations d’éducation permanente agréées et subventionnées,
en dernier lieu, en vertu du décret du 8 avril 1976 fixant les conditions
de reconnaissance et d’octroi de subventions aux EPA et aux OPST et
du décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative
dans le champ de l’éducation permanente

- fédérations sportives agréées et subventionnées en vertu du décret
du 8 décembre 2006 organisant le sport en Communauté française
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- ″la Médiathèque″ erkend en gesubsidieerd krachtens het koninklijk
besluit van 7 april 1971

- jeugdorganisaties erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet
van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van toelagen

- lokale televisies erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
27 februari 2003 (artikel 74) betreffende de radio-omroep

- niet van toepassing op :

- zie artikel 1

- onderwerp : loonvoorwaarden

- uitvoering van overeenkomst nummer 044410 van 20/03/1997

- vervanging van overeenkomst nummer 090459 van 15/12/2008

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108986/CO/3290200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE GEMEENSCHAP EN
HET WAALSE GEWEST

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2012, neergelegd
op 28/02/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.

- toepassingsgebied :

- productie- en gastateliers erkend en gesubsidieerd krachtens het
besluit van de Executieve van de Franstalige Gemeenschap van
26 juli 1990 betreffende erkenning en de betoelaging van de produc-
tieateliers en de gastateliers voor films en videogrammen en door het
besluit van de Executieve van Franstalige Gemeenschap van
23 februari 2000 tot erkenning van de VZW ″Atelier de création
sonore et radiophonique″

- bibliotheken erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van de praktijk van het
lezen

- culturele centra erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en
de toekenning van toelagen aan de culturele centra

- jeugdhuizen erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring

- organisaties voor permanente opvoeding erkend en gesubsidieerd
krachtens het decreet van 8 april 1976 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan
de ″EPA″ en de ″OPST″ en van het decreet van 17 juli 2003 betreffende
de steun aan het verenigingsleven op het gebeid van de permanente
opvoeding

- sportfederaties erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
8 december 2006 tot organisatie van de sport in de Franse Gemeen-
schap

- ″la Médiathèque″ erkend en gesubsidieerd krachtens het koninklijk
besluit van 7 april 1971

- jeugdorganisaties erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet
van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
erkenning en de toekenning van toelagen

- lokale televisies erkend en gesubsidieerd krachtens het decreet van
27 februari 2003 (artikel 74) betreffende de radio-omroep

- niet van toepassing op :

- zie artikel 1

- onderwerp : verrekening van de te veel gestorte bedragen voor de
periode 2010-2011 in het kader van het non-profit akkoord

- geldigheidsduur : van 27/02/2012 tot 31/05/2012

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 108987/CO/3290200.

- la Médiathèque agréée et subventionnée en vertu de l’arrêté royal
du 7 avril 1971

- organisations de jeunesse agréées et subventionnées en vertu du
décret du 26 mars 2009 fixant les conditions de reconnaissance et
d’octroi de subventions

- les télévisions locales agréées et subventionnées en vertu du décret
du 27 février 2003 (article 74) sur la radiodiffusion

- hors du champ d’application :

- voyez l’article 1er

- objet : conditions de rémunération

- exécution de la convention numéro 044410 du 20/03/1997

- remplacement de la convention numéro 090459 du 15/12/2008

- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108986/CO/3290200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE ET GERMANO-
PHONE ET DE LA REGION WALLONNE

Convention collective de travail conclue le 27/02/2012, déposée
le 28/02/2012 et enregistrée le 20/03/2012.

- champ d’application :

- ateliers de production et d’accueil agréés et subventionnés en vertu
de l’arrêté d’Exécutif de la Communauté française du 26 juillet 1990
sur l’agrément et le subventionnement des ateliers de production et
d’accueil (films et vidéogrammes) et par l’arrêté d’Exécutif de la
Communauté française du 23 février 2000 agréant l’ASBL Atelier de
création sonore et radiophonique

- bibliothèques agréées et subventionnées en vertu du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture

- centres culturels agréés et subventionnés en vertu du décret du
28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et subventions
des centres culturels

- centres de jeunes agréés et subventionnés en vertu du décret du
20 juillet 2000 déterminant les conditions de reconnaissance et de
subventionnement

- organisations d’éducation permanente agréées et subventionnées,
en dernier lieu, en vertu du décret du 8 avril 1976 fixant les conditions
de reconnaissance et d’octroi de subventions aux EPA et aux OPST et
du décret du 17 juillet 2003 relatif au soutien de l’action associative
dans le champ de l’éducation permanente

- fédérations sportives agréées et subventionnées en vertu du décret
du 8 décembre 2006 organisant le sport en Communauté française

- la Médiathèque agréée et subventionnée en vertu de l’arrêté royal
du 7 avril 1971

- organisations de jeunesse agréées et subventionnées en vertu du
décret du 26 mars 2009 fixant les conditions de reconnaissance et
d’octroi de subventions

- les télévisions locales agréées et subventionnées en vertu du décret
du 27 février 2003 (article 74) sur la radiodiffusion

- hors du champ d’application :

- voyez l’article 1er

- objet : liquidation des sommes trop versées pour la période 2010-2011
dans le cadre de l’accord non-marchand

- durée de validité : du 27/02/2012 au 31/05/2012

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 108987/CO/3290200.
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PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN GEZONDHEIDS-
SECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/02/2012, neergelegd
op 05/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- niet van toepassing op :

- in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België gedeta-
cheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-Verordening
inzake de sociale zekerheid
- werknemers met een contract van interimarbeid, met een vakantie-,
studenten- of ibo-contract (individuele beroepsopleiding)
- arbeidsmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader van
artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de O.C.M.W.’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 tenzij er sprake is
van een arbeidsovereenkomst
- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten
- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aan-
merking komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van 27 juli 1971
(Belgisch Staatsblad van 20/08/1971)
- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid

- onderwerp : sectorale pensioentoezegging voor de periode 2006-2010
- uitvoering van overeenkomst nummer 103526 van 07/02/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108988/CO/3310000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VLAAMSE WELZIJNS- EN
GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/02/2012, neergelegd
op 05/03/2012 en geregistreerd op 20/03/2012.
- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ, genaamd
Sociaal Fonds 331 tot financiering tweede pensioenpijler
- uitvoering van overeenkomst nummer 103526 van 07/02/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 06/02/2012, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 108989/CO/3310000.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09147]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de genaamde Berghmans, Diego Alejandro, geboren te Ukkel op
2 december 2010, wonende te Vilvoorde, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Bergh-
mans Rubio » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de heer Eftekhari Kour Abbaslou, Nasser, geboren te Teheran (Islami-
tische Republiek Iran) op 21 maart 1962, wonende te Elsene, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Eftekhari » te veranderen, na afloop van zestig dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/02/2012, déposée
le 05/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- hors du champ d’application :

- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique au sens du Règlement CEE applicable en matière de sécurité
sociale
- travailleurs sous contrat intérimaire, sous contrat de vacances,
d’étudiants ou en formation professionnelle individuelle (FPI)
- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’aide sociale et une occupation dans le
cadre de l’article 78 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991, à moins
qu’il soit question d’un contrat du travail
- travailleurs exerçant une activité alors qu’ils bénéficient déjà d’une
pension de retraite légale
- journalistes professionnels agréés pendant la période entrant en
considération pour la pension légale complémentaire pour les
journalistes professionnels agréés, régie par l’arrêté royal du
27 juillet 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971)
- coopérants d’organisations non gouvernementales belges travaillant
à l’étranger et affiliés à l’Office de Sécurité sociale d’Outre-Mer

- objet : engagement de pension sectorielle pour le période 2006-2010
- exécution de la convention numéro 103526 du 07/02/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108988/CO/3310000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FLAMAND DE
L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 06/02/2012, déposée
le 05/03/2012 et enregistrée le 20/03/2012.
- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE, dénommé
Fonds social 331 de financement du deuxième pilier de pension
- exécution de la convention numéro 103526 du 07/02/2011
- durée de validité : à partir du 06/02/2012, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 108989/CO/3310000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09147]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 22 mars 2012, le nommé Berghmans, Diego
Alejandro, né à Uccle le 2 décembre 2010, demeurant à Vilvorde, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Berghmans Rubio »,
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, M. Eftekhari Kour Abbaslou,
Nasser, né à Téhéran (République islamique d’Iran) le 21 mars 1962,
résidant à Ixelles, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Eftekhari », après l’expiration du délai de soixante jours à compter de
la présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09146]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Mamedova, Armenouhi, geboren in Azerbaïdjan (U.S.S.R.) op
14 december 1981, en

de heer Mamedov, Armen, geboren in Azerbaïdjan (U.S.S.R.) op
16 februari 1986, beiden wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Kagramanian » te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Ismajli, Ardiana, geboren te Ferizaj (Joegoslavië) op 28 augus-
tus 1968, wonende te Namen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Tmava » te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
genaamde Toeaev, Ernest, geboren te Brussel op 21 september 2003,
wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Debnath » te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
Mej. Paquet, Solenne Fannie Christine Louise, geboren te Trois-Rivières
(Canada) op 7 mei 1994, en

de heer Paquet, Félix Olivier Michel Pascal, geboren te Trois-Rivières
(Canada) op 7 november 1995, beiden wonende te Les Cèdres (Canada),
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Van der Maren-Paquet » te veranderen, na afloop
van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de genaamde Smet, Esteban, geboren te Ukkel op 22 november 2009,
wonende te Machelen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Smet Dominguez te verande-
ren, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de heer Colonnello, Jérôme Marie Pascal, geboren te Charleroi op
6 april 1980, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Derenne »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09146]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publications

Par arrêté royal du 22 mars 2012, Mlle Mamedova, Armenouhi, née
en Azerbaïdjan (U.R.S.S.) le 14 décembre 1981, et

M. Mamedov, Armen, né en Azerbaïdjan (U.R.S.S.) le 16 février 1986,
tous deux demeurant à Saint Gilles, sont autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Kagramanian », après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, Mlle Ismajli, Ardiana, née à Ferizaj
(Yougoslavie) le 28 août 1968, demeurant à Namur, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Tmava », après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, le nommé Toeaev, Ernest, né à
Bruxelles le 21 septembre 2003, demeurant à Anderlecht, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Debnath », après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, Mlle Paquet, Solenne Fannie
Christine Louise, née à Trois-Rivières (Canada) le 7 mai 1994, et

M. Paquet, Félix Olivier Michel Pascal, né à Trois-Rivières (Canada) le
7 novembre 1995, tous deux demeurant à Les Cèdres (Canada), sont
autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom patronymique celui de « Van der Maren-Paquet »,
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, le nommé Smet, Esteban, né à Uccle
le 22 novembre 2009, demeurant à Machelen, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Smet Dominguez », après l’expiration du
délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, M. Colonnello, Jérôme Marie Pascal,
né à Charleroi le 6 avril 1980, demeurant à Saint-Gilles, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Derenne » , après l’expiration du
délai de soixante jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de genaamde Lamptey, Agyeiwa Andreana, geboren te Brussel op
11 mei 2003, wonende te Charleroi, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Agyei »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de heer Seyssens, Michaël, geboren te Boudevilliers (Zwitsers eedge-
nootschap) op 29 september 1984, wonende te Sancoins (Franse
Republiek), om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van « Higuet » te veranderen, na afloop van
zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2012 is machtiging verleend aan
de genaamde Atif, Kaoutar, geboren te Brussel op 23 september 2006, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Boushaba» te veranderen, na afloop
van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/201935]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 18 januari 2012 heeft
Mevr. Londot, N., raadsheer in het hof van beroep te Luik, aangewezen
tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie jaar met ingang
van 14 maart 2012.

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 8 maart 2012 heeft
Mevr. Dumortier, C., raadsheer in het hof van beroep te Luik,
aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van
drie jaar met ingang van 14 maart 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11135]

Specifieke beperkende maatregelen tegen Syrië. — Bericht van
verbod. — Toepassing van de Verordening (EU) nr. 36/2012 van de
Raad van 18 januari 2012 betreffende beperkende maatregelen in
het licht van de situatie in Syrië en tot intrekking van Verordening
(EU) nr. 442/2011

Het is voor een Belg of een houder van om het even welke
nationaliteit, handelend vanuit het nationale grondgebied verboden
om, direct of indirect, aan personen, entiteiten of lichamen in Syrië of
voor gebruik in Syrië :

— technische bijstand te verlenen in verband met goederen en
technologie die op de gemeenschappelijke lijst van militaire goederen
van de Europese Unie zijn opgenomen, of in verband met het leveren,
vervaardigen, onderhouden en gebruiken van op die lijst opgenomen
goederen,

Par arrêté royal du 22 mars 2012, la nommée Lamptey, Agyeiwa
Andreana, née à Bruxelles le 11 mai 2003, demeurant à Charleroi, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Agyei », après l’expira-
tion du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, M. Seyssens, Michaël, né à
Boudevilliers (Confédération suisse) le 29 septembre 1984, demeurant à
Sancoins (République française), est autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Higuet », après l’expiration du délai de soixante jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 22 mars 2012, la nommée Atif, Kaoutar, née à
Bruxelles le 23 septembre 2006, y demeurant, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Boushaba», après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/201935]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège

La cour, réunie en assemblée générale le 18 janvier 2012, a désigné
Mme Londot, N., conseiller à la cour d’appel de Liège, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 14 mars 2012.

La cour, réunie en assemblée générale le 8 mars 2012, a désigné
Mme Dumortier, C., conseiller à la cour d’appel de Liège, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 14 mars 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11135]

Mesures restrictives spécifiques à l’encontre de la Syrie. — Avis
d’interdiction. — Application du Règlement (UE) n° 36/2012
du Conseil du 18 janvier 2012 concernant des mesures restrictives
en raison de la situation en Syrie et abrogeant le Règle-
ment (UE) n° 442/2011

Il est interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que ce
soit, agissant à partir du territoire national, directement ou indirec-
tement, à toute personne, toute entité ou tout organisme en Syrie ou aux
fins d’une utilisation en Syrie :

— de fournir une assistance technique en rapport avec les biens et
technologies énumérés dans la liste commune des équipements mili-
taires de l’Union européenne ou liée à la fourniture, à la fabrication, à
l’entretien ou à l’utilisation de biens figurant sur cette liste,
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— technische bijstand of tussenhandel diensten te verlenen in
verband met de in bijlage I van Verordening (EU) Nr. 36/2012
opgenomen apparatuur die voor binnenlandse repressie zou kunnen
worden gebruikt,

— technische bijstand of tussenhandel diensten te verlenen in
verband met de apparatuur, technologie en programmatuur die kan
gebruikt worden voor toezicht op of interceptie van internetcommuni-
catie of telefoongesprekken, genoemd in bijlage V van Veror-
dening (EU) Nr. 36/2012, of in verband met het leveren, vervaardigen,
onderhouden en gebruiken van de apparatuur en technologie genoemd
in bijlage V, of in verband met het leveren, installeren, in werking
stellen of actualiseren van programmatuur genoemd in bijlage V,

— technische bijstand of tussenhandel diensten te verlenen in
verband met de essentiële apparatuur en technologie voor sectoren van
de aardolie- en aardgasindustrie, genoemd in bijlage VI van Verorde-
ning (EU) Nr. 36/2012, of in verband met het leveren, vervaardigen,
onderhouden en gebruiken van goederen genoemd in bijlage VI,

— technische bijstand te verlenen in verband met de bouw of
installatie van nieuwe infrastructuur voor de productie van elektriciteit,
of in verband met het leveren van apparatuur of technologie genoemd
in bijlage VII van Verordening (EU) Nr. 36/2012.

Het is eveneens verboden om diensten van enige aard te verlenen
voor toezicht of interceptie van telecommunicatie of internet aan, of die
direct of indirect ten goede komen aan de Syrische staat, zijn regering,
zijn openbare lichamen, bedrijven en agentschappen of personen of
entiteiten die optreden in zijn naam of onder zijn leiding.

Artikel 3, lid 1, alinea d), artikel 5, lid 1, alinea d) en artikel 9, alinea c)
van de Verordening (EU) Nr. 36/2012, verbiedt een Belg of een houder
van om het even welke nationaliteit, handelend vanuit het nationale
grondgebied, eveneens, bewust en opzettelijk deel te nemen aan
activiteiten die er toe strekken of tot gevolg hebben dat de verbods-
bepalingen worden omzeild.

De verbodsbepalingen die betrekking hebben op het verlenen van
technische bijstand of tussenhandel diensten in verband met de
essentiële apparatuur en technologie voor sectoren van de aardolie- en
aardgasindustrie, genoemd in bijlage VI van Verordening (EU)
Nr. 36/2012 of in verband met het leveren, vervaardigen, onderhouden
en gebruiken van goederen genoemd in bijlage VI of die betrekking
hebben op het verlenen van technische bijstand in verband met
apparatuur of technologie voor de bouw of installatie van nieuwe
infrastructuur voor de productie van elektriciteit als genoemd in
bijlage VII van Verordening (EU) Nr. 36/2012, zijn niet van toepassing
op het nakomen van een verplichting die is ontstaan krachtens een
contract dat vóór 19 januari 2012 is gesloten, mits de personen of
entiteiten die zich op deze uitzondering willen beroepen, deze
transactie of deze bijstand ten minste eenentwintig kalenderdagen
vooraf heeft aangemeld bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie, Algemene Directie Economisch
Potentieel, Dienst Vergunningen, Vooruitgangstraat 50, 1210 Brussel.

De inbreuken op deze bepalingen worden bestraft met de sancties
voorzien in het artikel 6 van de wet van 13 mei 2003 inzake de
tenuitvoerlegging van de beperkende maatregelen die genomen wor-
den door de Raad van de Europese Unie ten aanzien van Staten,
sommige personen en entiteiten.

— de fournir une assistance technique ou des services de courtage
en rapport avec les équipements susceptibles d’être utilisés à des
fins de répression interne, énumérés à l’annexe Ire du Règle-
ment (UE) n° 36/2012,

— de fournir une assistance technique ou des services de courtage en
rapport avec les équipements, les technologies et les logiciels suscepti-
bles d’être utilisés pour la surveillance ou l’interception d’internet ou
des communications téléphoniques, énumérés à l’annexe V du Règle-
ment (UE) n° 36/2012, ou liés à la fourniture, la fabrication, l’entretien
et l’utilisation des équipements et des technologies énumérés à
l’annexe V ou à la fourniture, l’installation, l’exploitation ou la mise à
jour des logiciels énumérés à l’annexe V,

— de fournir une assistance technique ou des services de courtage en
rapport avec les équipements et technologies clés destinés aux secteurs
de l’industrie du pétrole et du gaz naturel, énumérés à l’annexe VI du
Règlement (UE) n° 36/2012, ou liés à la fourniture, la fabrication,
l’entretien ou l’utilisation de biens énumérés à l’annexe VI,

— de fournir une assistance technique en rapport avec la construc-
tion ou l’installation de nouvelles centrales pour la production
d’électricité, ou liés à la fourniture des équipements ou des technologies
énumérés à l’annexe VII du Règlement (UE) n° 36/2012.

Il est aussi interdit de fournir des services de surveillance ou
d’interception des télécommunications ou d’internet, quels qu’ils
soient, à l’Etat syrien, son gouvernement, ses organismes, entreprises et
agences publics, ou à toute personne, toute entité ou tout organisme
agissant en leur nom ou sous leurs ordres, ou pour leur profit direct ou
indirect.

De même, l’article 3, paragraphe 1er, alinéa d), l’article 5, para-
graphe 1er, alinéa d) et l’article 9, alinéa c) du Règlement (UE)
n° 36/2012 interdit à un Belge ou au titulaire de quelque nationalité que
ce soit, agissant à partir du territoire national, de participer volontai-
rement et délibérément à des activités ayant pour objet ou pour effet de
contourner les interdictions.

Les interdictions relatives à la fourniture d’une assistance technique
ou des services de courtage en rapport avec les équipements et
technologies clés destinés aux secteurs de l’industrie du pétrole et du
gaz naturel, énumérés à l’annexe VI du Règlement (UE) n° 36/2012 ou
liés à la fourniture, la fabrication, l’entretien ou l’utilisation de biens
énumérés à l’annexe VI, ou relatives à la fourniture d’une assistance
technique en rapport avec les équipements ou des technologies devant
servir pour la construction ou l’installation de nouvelles centrales
pour la production d’électricité, figurant à l’annexe VII du Règle-
ment (UE) n° 36/2012, ne s’appliquent pas à l’exécution d’une
obligation découlant d’un contrat conclu avant le 19 janvier 2012, pour
autant que la personne ou l’entité qui souhaite invoquer cette exception
ait informé, au moins vingt-et-un jours civils auparavant, le Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie,
Direction générale Potentiel économique, Service Licences, rue du
Progrès 50, 1210 Bruxelles, de l’opération ou de l’assistance.

Les infractions à ces dispositions sont punies des sanctions prévues à
l’article 6 de la loi du 13 mai 2003 relative à la mise en œuvre des
mesures restrictives adoptées par le Conseil de l’Union européenne à
l’encontre d’Etats, de certaines personnes et entités.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27060]

20 MARS 2012. — Circulaire précisant le modèle de compte à dresser par les comités chargés
de la gestion du temporel des communautés islamiques reconnues

A Mme et MM. les Présidents des Conseils provinciaux,

A Mme et MM. les Gouverneurs,

A Mmes et MM. les Députés provinciaux,

A Mmes et MM. les Greffiers et Receveurs provinciaux,

A M. le Président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique,

A Mmes et MM. les membres des comités chargés de la gestion du temporel des communautés islamiques
reconnues,

Mesdames, Messieurs,

Depuis le 1er janvier 2002, les Régions ont la compétence sur les fabriques d’église et les établissements chargés
de la gestion du temporel des cultes reconnus.

Cette compétence porte à la fois sur la fixation des normes et sur l’exercice de la tutelle administrative à l’égard
de ces entités.

Parmi ces normes, un arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 fixe les modèles de budgets et de
comptes à dresser par les comités chargés de la gestion du temporel des communautés islamiques reconnues.

Cela dit, au vu des annexes figurant dans ledit arrêté, il s’impose de préciser le modèle de compte qui doit être
dressé par les comités chargés de la gestion du temporel des communautés islamiques reconnues.

Aussi, la présente circulaire reprend, en sa première annexe, le modèle de compte qu’il convient que les comités
chargés de la gestion du temporel des communautés islamiques reconnues dressent lors de chaque exercice comptable.

D’autre part, la seconde annexe de la circulaire reprend, dans un souci de clarté maximum, la liste des
communautés islamiques reconnues dont le budget 2011 a été définitivement approuvé par l’autorité de tutelle et qui
sont donc, de ce fait, tenues de produire leur compte de 2011.

D’ores et déjà, je souhaite à toutes et à tous un excellent travail et une parfaite collaboration.

Je vous prie d’agréer, Mesdames et Messieurs, l’expression de ma considération distinguée.

Namur, le 20 mars 2012.

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,

P. FURLAN
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